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Cordless Recipro Saw INSTRUCTION MANUAL
E Brezzi¢na sabljasta zaga NAVODILO ZA UPORABO
Sharra reciprokuese me bateri MANUALI | PERDORIMIT
AKyMynaTtopeH TPUOH PBKOBOACTBO 3A EKCMNOATALMA
Bezicna pila lisicji rep PRIRUCNIK S UPUTAMA
@ Be3xun4yHa peuunpo4vHa nuna YNATCTBO 3A YNOTPEBA
Ferastrau alternativ cu acumulator MANUAL DE INSTRUCTIUNI
BexuyHa noBpaTHa TecTtepa YMYTCTBO 3A YINOTPEBY
AkkymynsTopHas cabenbHas nuna PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALMA
BeaapoTtoBa HOXiBKa IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALLT

DJR143

DJR145

DJR183

DJR185







ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 4-3. Switch lever 8-1. Saw blade
1-2. Button 4-4. Switch trigger 8-2. Blade clamp sleeve
1-3. Battery cartridge 5-1. Lamp 9-1. Hex wrench
2-1. Star marking 6-1. Hex wrench 9-2. Bolt
3-1. Indicator lamps 6-2. Hex bolt 9-3. Loosen
3-2. CHECK button 6-3. Loosen 9-4. Tighten
4-1. Lock-off button 7-1. Recipro saw blade 11-1. Hex wrench
4-2. Lock-off lever 7-2. Blade clamp sleeve 11-2. Protrusion
SPECIFICATIONS
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Length of stroke 13 mm
Strokes per minute (min™) 0 - 3,000
X . Pipe 50 mm
Max. cutting capacities
Wood 50 mm

Standard battery cartridge

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (with BL1415/ BL1415N)

392 mm (with BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Overall length

397 mm (with BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (with BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1.5 kg (with BL1415 / BL1415N)

1.5 kg (with BL1815/ BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Net weight

1.7 kg (with BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1.8 kg (with BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Rated voltage

D.C. 144V

D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE020-1
Intended use
The tool is intended for sawing wood, plastic and

ferrous materials.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model DJR143, DJR185

Sound pressure level (Lya) : 76 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Sound pressure level (L,a) : 77 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model DJR143, DJR145

Work mode : cutting boards
Vibration emission (ang) : 7.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : cutting wooden beams
Vibration emission (anws) : 7.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model DJR183, DJR185

Work mode : cutting boards
Vibration emission (ang) : 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?



Work mode : cutting wooden beams
Vibration emission (anws) : 7.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Recipro Saw
Model No./ Type: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB048-2

CORDLESS RECIPRO SAW

SAFETY WARNINGS
1. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation

where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable
platform. Holding the work by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

3. Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

1. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are
working with.

15. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AAWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



ENC007-9

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch
lever/trigger on the tool and stop the
application that caused the tool to become
overloaded. Then pull the switch lever/trigger
again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the switch lever/trigger
again.



Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.

Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number.)

Fig.3

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps

Remaining
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
+ may have
malfunctioned.

NOTE:
Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ
slightly from the actual capacity.

Switch action

/\CAUTION:
Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch lever/trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

Fig.4

To prevent the switch lever/trigger from accidentally

pulled, the lock-off lever/button are provided.

To start the tool, pull either switch lever or trigger.

. For the switch lever, pull the lock-off lever and
then pull the switch lever to start the tool.
For the switch trigger, depress the lock-off button
and then pull the switch trigger to start to the tool.
The lock-off button can be pressed from either
right or left.

The tool speed is increased by increasing pressure on

the switch lever/trigger. Release the switch lever/trigger

to stop.

NOTICE:
Do not pull the switch lever/trigger hard without pulling
the lock-off lever/button. This can cause switch
breakage.
Lighting up the front lamp
Fig.5
A\CAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.
Pull the switch lever/trigger to light up the lamp. The
lamp keeps on lighting while the switch lever/trigger is
being pulled.
The lamp automatically turns off 10-15 seconds after
releasing the switch lever/trigger.
Adjusting the shoe
Fig.6
When the blade loses its cutting efficiency in one place
along its cutting edge, reposition the shoe to utilize a
sharp, unused portion of its cutting edge. This will help
to lengthen the life of the blade.
To reposition the shoe, loosen the bolt with hex wrench.
Slide the shoe to the desired position and then tighten
the bolt firmly.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing the saw blade

/\CAUTION:
Always clean out all chips or foreign matter
adhering to the blade, blade clamp and/or slider.
Failure to do so may cause insufficient tightening
of the blade, resulting in a serious injury.

For Model DJR143, DJR183

Fig.7

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far

as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes

the saw blade. Make sure that the saw blade cannot be

extracted even though you try to pull it out.

A\CAUTION:
If you do not insert the saw blade deep enough,
the saw blade may be ejected unexpectedly during
operation. This can be extremely dangerous.
NOTE:
You can not use the jig saw blade with DJR143 or
DJR183.



Fig.8

To remove the saw blade, rotate the blade clamp sleeve
in the direction of the arrow fully. The saw blade is
removed and the blade clamp sleeve is fixed at the
released position.

NOTE:
If you remove the saw blade without rotating the
blade clamp sleeve fully, the sleeve may not be
fixed. In this case, rotate the blade clamp sleeve
fully, then make the sleeve fixed at the released
position.

For Model DJR145, DJR185

Fig.9

1. Recipro saw blade

2. Hex wrench

3. Hole for recipro saw blade
4. Blade clamp

To install the saw blade, loosen the bolt by hex wrench.
When installing a recipro saw blade, press the bolt with
the hex wrench to open the slot during inserting the
blade.

L
3 \_/\ 4
1. Saw blade
2. Blade clamp
3. Hole for recipro saw blade
4. Hole for jig saw blade

Fig.10

You can use both jig saw blades (B type) and recipro
saw blades according to your work. Insert the saw blade
straight into the blade clamp and tighten it by hex
wrench. Pull the saw blade lightly to make sure that the
saw blade does not fall off during operation.
To remove the saw blade, follow the
procedure in reverse.

installation

Hex wrench storage

Fig.11
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

OPERATION

/\CAUTION:
Always press the shoe firmly against the
workpiece during operation. If the shoe is held
away from the workpiece during operation, strong
vibration and/or twisting will be produced, causing
the blade to snap dangerously.
Always wear gloves to protect your hands from hot
flying chips when cutting metal.
Be sure to always wear suitable eye protection
which conforms with current national standards.
Always use a suitable coolant (cutting oil) when
cutting metal. Failure to do so will cause
premature blade wear.

Fig.12
Press the shoe firmly against the workpiece. Do not

allow the tool to bounce. Bring the saw blade into light
contact with the workpiece. First, make a pilot groove



using a slower speed. Then use a faster speed to
continue cutting.

Fig.13

Fig.14
You can use the switch lever or trigger according
to your work.

NOTE:
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

ACAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.
Recipro saw blades
Jig saw blades (only for Model DJR145, DJR185)
Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

1-1.
1-2.
1-3.
2-1.
3-1.
3-2.
4-1.
4-2.

Rdegi indikator
Gumb

Baterijski vioZzek
Oznaka z zvezdico
Indikatorske lucke
Gumb CHECK
Sprostilni gumb
Rodica za zaklep

Razlaga splo$nega pogleda

4-3. Preklopna rocica

4-4. Sprozilno stikalo

5-1. Svetilka

6-1. Inbus klju¢

6-2. Sestrobi vijak

6-3. Zrahljati

7-1. List sabljaste Zage

7-2. Rogica vpenjalnika rezila

8-1. Rezilo Zage

8-2. Rogica vpenjalnika rezila
9-1. Inbus klju¢

9-2. Vijak z matico

9-3. Zrahljati

9-4. Priviti

11-1. Inbus klju¢

11-2. IzboCenje

TEHNICNI PODATKI

Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
DolZina nihaja 13 mm
Rezi na minuto (min™") 0 -3.000
Maks. zmogljivost Cev 50 mm
rezanja Les 50 mm

Standardna akumulatorska baterija

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

Skupna dolzina

392 mm (z BL1415/BL1415N)

392 mm (z BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

397 mm (z BL1430/ BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (z BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Neto teza

1,5kg (zBL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

1,8 kg (z BL1830/BL1830B / BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1,5 kg (z BL1415/ BL1415N)

1,7 kg (z BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

Nazivna napetost

D.C.18V

D.C. 14,4V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in

Zeleznih materialov.

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Model DJR143, DJR185

ENE020-1 ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

ENG905-1
Model DJR143, DJR145

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Raven zvoénega tlaka (Lya): 76 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DJR145, DJR183

Delovni nacin : rezanje lesenih tramov
Oddajanie tresljajev (anws): 7,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Raven zvoénega tlaka (Lya): 77 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Delovni nacin : rezanje desk
Oddajanije tresljajev (ang): 8,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Uporabljajte zas¢ito za sluh



Delovni nacin : rezanje lesenih tramov
Oddajanije tresljajev (anws): 7,0 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami

testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:

« Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljjo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upostevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izklju¢eno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom ¢asa sproZitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Brezzi¢na sabljasta Zaga

Model &t./vrsta: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

GEB048-2

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO BREZZICNE
SABLJASTE ZAGE

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko pride do elektricnega udara.

2.  Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne
nacine za pritrditev in podporo obdelovanca
na stabilno podlago. Ce drzite obdelovanca z
roko ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in
lahko povzroéi izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zaséitna ocala. Navadna

ali soncna ocala NISO zascitna ocala.

lzogibajte se rezanju Zebljev. Preglejte
obdelovanca, ¢e so v njem zeblji, in jih pred
delom odstranite.

5.  Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo
udarilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, ali se

rezilo ne dotika obdelovanca.

Ne priblizujte rok premikajoc¢im se delom.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.

Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se

rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite

iz obdelovanca.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte

rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroc¢a in

povzrocita opekline koze.

Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po

nepotrebnem.

Vedno uporabite pravilno protiprasno

masko/respirator za material in uporabo.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so

lahko strupene. Bodite previdni in preprecite

vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

1.

12.

13.
14,

15.

/\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



ENC007-9

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v o¢i, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik tok,
pregretje, morebitne opekline in celo eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 ° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

9.
10.

izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajSa Zivljenjsko dobo

akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni temperaturi
med10° Cin40° C (50" F - 104" F). Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlioZek pred polnjenjem ohladi.

4.  Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).

1"

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
posSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskoéi. Ce vidite rdedi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/A\POZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni veg viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$dajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z za$c&itnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektri¢ne energije v orodje, da bi podalj$al Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle€e nenormalno visok tok.
V  takem primeru  sprostite  rocico
stikala/sprozilno stikalo na orodju in ga
prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je priSlo do preobremenitve. Nato
znova pritisnite  ro€ico  stikala/sprozilno
stikalo, da ga zaZenete.



Ce se orodje ne zaZene, je akumulator
pregret. V tem primeru pustite, da se
akumulator ohladi, preden znova pritisnete
rocico stikala/sproZilno stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.
Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja
(Samo za akumulatorske baterije z oznako »B« na
koncu Stevilke modela.)
SI.3
Pritisnite  gumb za preverjanje

napolnjenosti na

akumulatorski bateriji, da preverite preostalo zmogljivost.

Indikatorske lucke zasvetijo za nekaj sekund.

Sveti

Indikatorske lucke

]

‘Ne

Preostala
zmogljivost
Utripa

0d 75 % do 100 %

0d 50 % do 75 %

od 25 % do 50 %

od 0 % do 25 %

Napolnite
akumulator.

i
i
i
]
i
i

Akumulator
je morda
okvarjen.

-

| 3
m .

] NI ..

i

OPOMBA:
Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje
od dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

APOZOR:
Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje,
se vedno prepricajte, da je rocica stikala/sproziino
stikalo brezhibno in da se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Sl.4
Za zaSCito pred nehotenim vklopom je rocica
stikala/sprozilno  stikalo opremljeno s  sprostilno

ro¢ico/gumbom.

Za zagon orodja enostavno pritisnite roCico stikala ali

sprozilno stikalo.

. Zarogico stikala: pritisnite sprostilno rogico in nato
pritisnite rocico stikala, da zazenete orodje.
Za sprozilno stikalo: sprostite sprostilen gumb in nato
pritisnite  sprozilno stikalo, da zazenete orodje.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.

Hitrost orodja se poveta za povecani tlak na rogici
stikala/sprozilnem stikalu. Za izklop orodja spustite
rocico stikala/sprozilno stikalo.

OPOMBA:

Ne vlecite ro€ice stikala/sprozilnega stikala, brez da bi
povlekli sprostilno ro¢ico/gumb. To lahko povzro¢i zlom
stikala.

Vklop sprednje lucke
SI.5

/A\POZOR:

Ne glejte neposredno v lu€ko ali vir svetlobe.
Za vklop svetilke pritisnite rocico stikala/sprozilno stikalo.
Svetilka  sveti, dokler je pritisnjena  rocica
stikala/sprozilno stikalo.
Svetilka samodejno ugasne 10-15 sekund zatem, ko
spustite rocico stikala/sprozilno stikalo.

Prilagajanje vodilnega drsnika

Sl1.6

Ko se rezilo Zaginega lista deloma obrabi, lahko
spremenite polozaj drsnika in rezete naprej z ostrim,
neobrabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate
uporabno dobo rezila.

Ce zelite ponovno namestiti drsnik, razrahljajte vijak s
kljuéem.

Zdrsnite drsnik do Zelenega poloZaja in nato mo¢no
pritrdite vijak.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev zaginega lista

APOZOR
Z Zzaginega lista, vpenjala in/ali drsnika redno
odstranjujte  sprijete ostruzke ali tujke. V
nasprotnem primeru lahko pride do nezadostne
zategnjenosti rezila, posledica pa je huda telesna
poskodba.

Za model DJR143, DJR183

S1.7

List sabljaste zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite
vse do naslona. Vpenjalo obraéa in pritrdi zagin list. S
poskusnim potegom za Zagin list se prepricajte, da se
ga ne da izvlegi.

APOZOR:
Ce zagin list ni vstavlien dovolj globoko, lahko
med delovanjem nenadoma izpade iz stroja. To je
lahko izjemno nevarno.



OPOMBA:
Zaginega lista ne morete uporabljati z DJR143 ali
DJR183.

SI.8

Za odstranitev Zaginega lista, obrnite vpenjalo zaginega
lista v smeri, ki jo oznaduje pusgica. Zagin list tako
odstranite, vpenjalo pa ostane u¢vr§€eno v spros¢enem
polozaju.

OPOMBA:
Ce odstranite Zagin list, ne da bi popolnoma obrnili
vpenjalo Zaginega lista, se vpenjalo morda ne bo
pritrdilo. V tem primeru popolnoma obrnite
vpenjalo Zaginega lista in nato pritrdite vpenjalo v
spro$¢enem polozZaju.

Za model DJR145, DJR185

SL.9

1. List sabljaste Zage

2. Inbus klju¢

3. Luknja za list sabljaste Zage
4. Vpenijalnik rezila

Ce Zelite namestiti Zagin list, s kljuem razrahljajte vijak.
Ko names$cate list sabljaste Zage, s klju¢em pritisnite
vijak in odprite rezo, medtem ko vstavljate list.

L
3 \_/\ 4
1. Rezilo zage
2. Vpenjalnik rezila

3. Luknja za list sabljaste Zage
4. Luknja za Zagin list

S1.10

Glede na svoje delo lahko uporabljate oboje, Zagine liste
(tipa B) in liste sabljaste Zage. Zagin list ravno vstavite v
vpenjalo in ga zategnite s kljuéem. Rahlo povlecite Zagin list
in tako poskrbite, da Zagin list med delovanjem ne pade.

Za odstranjevanije rezila izvedite postopek namestitve v
obratnem vrstnem redu.

Shranjevanje inbus klju¢a

SI.11
Ko inbus kljuéa ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.

DELOVANJE

/A\POZOR:
Med uporabo mora biti vodilni drsnik ves ¢as v
trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni drsnik
med Zaganjem izgubi stik z obdelovancem, lahko
pride do vibracij in do unicenja Zaginega lista.
Pri rezanju kovin vedno nosite rokavice za zas¢ito
pred lete€imi, vro€imi kovinskimi ostruzki.
Prav tako uporabljajte zascito za oci v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi.
Pri rezanju kovin uporabljajte primerno hladilno
tekocino (rezilno olje). V nasprotnem primeru
lahko pride do pred¢asne obrabe rezila.

Sl.12

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbije. Priblizajte Zagin list k obdelovancu
tako, da se rahlo dotika povrSine obdelovanca. Zacetni
rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato hitrost
rezanja pocasi povecaijte.



S1.13

Sl.14

Glede na svoje delo lahko uporabite rocico stikala
ali sprozilno stikalo.

OPOMBA:
Ce orodie neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se

obrnite na najblizji pooblas¢eni Makita servis.
List sabljaste zage
Zagini listi (le za model DJR145, DJR185)
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Treguesi i kuq
1-2. Butoni

1-3. Kutia e baterisé
2-1. Shénim me ylI
3-1. Llambat treguese
3-2. Butoni CHECK
4-1. Butoni i bllokimit

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

4-3. Doreza e ndryshimit té [évizjes
4-4. Kémbéza e gelésit

5-1. Llamba

6-1. Celési heksagonal

6-2. Buloni hekzagonal

6-3. Liruesi

7-1. Disku i sharrés reciprokuese

8-1. Fleta e sharrés

8-2. Bokulla e shtrénguesit té fletés
9-1. Celési heksagonal

9-2. Buloni

9-3. Liruesi

9-4. Shtrénguesi

11-1. Celési heksagonal

4-2. Leva e bllokimit

7-2. Bokulla e shtrénguesit té fletés

11-2. Pjesa e dalé

SPECIFIKIMET
Modeli DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Gjatésia e goditjes 13 mm
Goditje né minuté (min™") 0 - 3000
Kapacitetet maksimale Tubi 50 mm
té prerjes Dru 50 mm

Kutia standarde e baterisé

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (me BL1415/BL1415N)

392 mm (me BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Gjatésia e pérgjithshme

397 mm (me BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (me BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1,5 kg (me BL1415 / BL1415N)

1,5 kg (me BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Pesha neto

1,7 kg (me BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1,8 kg (me BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Tensioni nominal

DC 14,4V

DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE020-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés dhe

materialeve té hekurta.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DJR143, DJR185

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 76 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Modeli DJR145, DJR183

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 77 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DJR143, DJR145

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 7,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anwg): 7,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli DJR183, DJR185

Regjimi i punés : prerja e dérrasave
Emetimi i dridhjeve (ang): 8,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?



Regjimi i punés : prerja e traréve prej druri
Emetimi i dridhjeve (anws): 7,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Sharra reciprokuese me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/N PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB048-2

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E SHARRES
RECIPROKUESE ME BATERI

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

2.  Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
géndrueshme. Mbaijtja e materialit me doré ose
pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.
Pérdorni gjithmoné syze sigurie t¢ médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe higini ato
pérpara se té punoni.

. Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6. Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré gé fleta té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés et;.

7. Mbajeni fort pajisjen.

8. Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén e sharrés ose materialin e

punés menjéheré pas veprimit; ato mund té
jené shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin
Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.
14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér

pluhurit/respiratorin e duhur pér materialin
dhe pér aplikacionin me té cilét po punoni.



15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lékurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-9

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3.  Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

©)

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

10.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton  jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

(bateri litiumi e shénuar me yll)

Fig.2

Baterité e litiumit t€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht

energjiné né vegeél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, léshoni levén/kémbézén e
celésit né vegél dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. M€ pas térhigni pérséri
levén/kémbézén e celésit pér ta rinisur.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, 1éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni sérish
levén/kémbézén e gelésit.

Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té€ punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterive me "B" né fund té numrit té
modelit.)

Fig.3

Pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé, shtyni

butonin e kontrollit né kutiné e baterisé. Llamba e
treguesit ndizet pér disa sekonda.

Ndezur

Llambat treguese

Kapaciteti i
mbetur

Fi Vezullon

75 % deri né 100 %

50 % deriné 75 %

25 % deri né 50 %

0 % deriné 25 %

Ngarkoni
bateriné.

Bateria mund
té keté
kegfunksionuar.

I
I |-
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SHENIM:
Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té

temperaturés sé& ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se té€ montoni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni  gjithmoné pér té€ paré nése

leva/kémbéza e gelésit aktivizohet si¢ duhet dhe
nése kthehet né pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.4
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té
levés/kémbézés sé celésit ofrohet leva/butoni i bllokimit.
Pér ta ndezur veglén, térhigni ose levén, ose kémbézén
e celésit.
- Pér levén e celésit, térhigni levén e bllokimit dhe
mé pas térhigni levén e celésit pér ta ndezur
veglén.
Pér kémbézén e gelésit, shtypni butonin e bllokimit
dhe mé pas térhigeni kémbézén e gelésit pér ta
ndezur veglén. Butoni i bllokimit mund té shtypet
né anén e djathté ose té majté.
Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin mbi
levén/kémbézén e gelésit. Léshoni levén/kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.



VINI RE:

Mos e térhigni fort levén/kémbézén e gelésit pa térhequr
levén/butonin e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé thyerjen
e celésit.

Ndezja e llambés sé pérparme

Fig.5

AKUJDES:

Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.
Térhigni levén/kémbézén e celésit pér té ndezur
llambén. Llamba vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé
levés/kémbézés sé celésit.

Llamba fiket automatikisht 10-15 sekonda pasi léshoni
levén/kémbézén e celésit.

Rregullimi i ferrotés

Fig.6

Kur disku e humbet efikasitetin prerés diku né skajin e tij
prerés, ripoziciononi ferrotén pér té€ pérdorur njé pjesé
té mprehté, té& papérdorur té skajit prerés. Kjo do té
ndihmojé né rritjen e jetégjatésisé sé diskut.

Pér té ripozicionuar ferrotén, lironi bulonin me njé celés
hekzagonal.

Rréshqiteni ferrotén né pozicionin e déshiruar dhe
shtréngoni fort bulonin.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e tehut té sharrés

AKUJDES:
Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e
huaja gé futen né teh, né shtrénguesin e tehut
dhe/ose rréshqités. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém
té tehut duke guar né lIéndim té réndé trupor.
Pér modelin DJR143, DJR183
Fig.7
Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés. Sigurohuni gé
disku i sharrés t¢ mos higet edhe pse mundoheni ta
higni.

/AAKUJDES:
Nése nuk e futni tehun e sharrés aq thellé sa
¢'duhet, tehu i sharrés mund té dalé né ményré té
papritur gjaté punés. Kjo mund té jeté tejet e
rrezikshme.

SHENIM:
Nuk mund ta pérdorni diskun e sharrés pér prerje
harkore me DJR143 ose me DJR183.

Fig.8

Pér té hequr diskun e sharrés, rrotulloni manikotén e
shtrénguesit té diskut plotésisht né drejtimin e shigjetés.
Disku i sharrés higet dhe manikota e shtrénguesit té
diskut fiksohet né pozicionin e Iéshuar.

SHENIM:
Nése e higni diskun e sharrés pa rrotulluar
manikotén e shtrénguesit té diskut, manikota
mund té€ mos fiksohet. Né kété rast, rrotullojeni
plotésisht manikotén e shtrénguesit té diskut dhe
fiksojeni manikotén né pozicionin e Iéshuar.

Pér modelin DJR145, DJR185

Fig.9

1. Disku i sharrés reciprokuese

2. Celési heksagonal

3. Vrima pér diskun e sharrés reciprokuese
4. Shtrénguesi i fletés

Pér té montuar diskun e sharrés, lironi bulonin me
celésin hekzagonal.
Kur montoni diskun e sharrés reciprokuese, shtyni
bulonin me gelésin hekzagonal pér t& hapur vrimén
gjaté futjes sé diskut.



L
AN
1. Fleta e sharrés
2. Shtrénguesi i fletés

3. Vrima pér diskun e sharrés reciprokuese
4. Vrima pér diskun e sharrés pér prerje harkore

Fig.10

Mund té pérdorni edhe disqet e sharrés pér prerje harkore
(lloji B) edhe disget e sharrés reciprokuese sipas punés.
Futeni diskun e sharrés drejtpérdrejt te shtrénguesi i
diskut dhe shtréngojeni me gelésin hekzagonal. Térhigeni
diskun e sharrés lehté pér t'u siguruar qé disku i sharrés
té mos shképutet gjaté punés.

Pér ta hequr diskun e sharrés ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Fig.11
Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
sig tregohet né figuré gé mos t'ju humbé.

PERDORIMI

/\KUJDES:
Gjithmoné shtypeni ferrotén fort kundér materialit
gjaté punés. Nése ferrota mbahet larg materialit
gjaté punés, do té shkaktohen dridhje dhe/ose
lévizje t&é médha, duke béré gé tehu té thyhet e té
krijojé rrezik.
Gjithmoné vini doreza pér t& mbrojtur duart tuaja
nga ashkla fluturuese té nxehta gjaté prerjes sé
metalit.
Sigurohuni qé té vishni gjithmoné mbrojtje té
pérshtatshme pér syté gé éshté né pajtim me
standardet aktuale kombétare.
Pérdorni gjithmoné njé ftohés té pérshtatshém (vaj
prerjeje) kur prisni metal. Mos kryerja e kétij
veprimi do té shkaktoj¢ konsumim té
parakohshém té tehut.
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Fig.12

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t&€ punés. Mos e
lejoni veglén té lévizé. Véreni diskun e sharrés né
kontakt té lehté me materialin e punés. Né fillim béni njé
kanal pilot né shpejtési mé té ulét. Mé pas pérdorni
shpejtési mé té larté pér té vazhduar prerjen.

Fig.13

Fig.14
Mund ta pérdorni levén ose kémbézén e cgelésit
sipas punés.

SHENIM:
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té€ shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té& vazhdoni me njé
bateri té re.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té

Makita-s.

- Tehet e sharrés me |évizje reciprokuese
Disqet e sharrés pér prerje harkore (vetém pér
modelin DJR145, DJR185)

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHamnkaTop 4-3. Cnycbk

1-2. byToH 4-4. TyckoB npekbcBay

1-3. Akymynarop 5-1. Nlamna

2-1. MapkwupoBka 3Be3aa 6-1. ImByceH kntoy

3-1. CBETNUHHN UHAMKATOPU 6-2. LLlecTocTeHeH bonT

3-2. bytoH CHECK (IMTPOBEPKA) 6-3. PaaxnabeaHe

4-1. briokvpaly OyToH 7-1. Hox 3a TpuoH

4-2. bnokupaLy noct 7-2. 3aTsralla BTynka Ha Hoxa

8-1. LnpkynspeH anck

8-2. 3aTsralua BTynka Ha Hoxa
9-1. mByceH knitoy

9-2. bont

9-3. PasxnabeaHe

9-4. 3atsiraHe

11-1. mbyceH Koy

11-2. OrpaHuuuten

CNEUNDPUKALINUN
Mogen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[bmxuHa Ha xoda 13 mm
060poTH B MUHYTa (MUH ") 0-3000
Makc. febenuna 3a Tpuba 50 Mm
pasaHe [bpBo 50 mm

CraHpgapTHa akymynatopHa Gatepus

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (c BL1415/ BL1415N)

392 mm (c BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

MabapvTHa AbMmKMHA

397 mm (c BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (c BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1.5 kr (c BL1415/BL1415N)

1.5kr (c BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Herto Terno

1.7 xr (c BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1.8 kr (c BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

HomuHanHo HanpexeHune

MocTtosiHHO Hanpexexue 14.4 V

MocTosiHHO Hanpexexue 18 V

. I'Iopa/:uA HalwaTa HenpekbCcHaTa HaquO-pa:‘IBOﬁHa ,CLeVIHOCT nocoYyeHunTe TyK CI'IeLlVIqJMKaLlVIM morat ga 6'b,CLaT NpOMeHeHn 6es

npeau3secTue.

. CI'IeLl,I/I(bl/IKaLIVIVITS W akymynatopuTe moraT Aa ca pasnnyHu B pasnuyH1UTe ObpXaBun.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypara EPTA 01/2003

ENE020-1
MpeaHa3HavyeHue
VIHCTPYMEHTBT e mnpedHasHayeH 3a psizaHe Ha AbpBo,

nnacrtmMmaca v YepHu metanu.
ENG905-1

Lym
O6WYanHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Moaen DJR143, DJR185

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 76 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpwu paboTta HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesutumn 80 dB (A).

Moaen DJR145, DJR183

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 77 dB (A)
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpwu paboTta HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuwumn 80 dB (A).
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W3nonsBanTte aHTUdoHN

ENG900-1
Bubpauum

Ob6Lwata CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpegeneHa cernacHo EN60745:

Mopen DJR143, DJR145

PaboteH pexum : pssaHe Ha NNOCKoCTH
HuBo Ha BUGpauMnTe (ang): 7.0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psidaHe Ha AbPBEHU rpeau
HuBo Ha Bubpaunute (ahwe): 7.0 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?



Mopen DJR183, DJR185

PaGoTeH pexum : psizaHe Ha MIocKoCcTU
HuBo Ha BubpauuuTe (ang): 8.0 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexuM : psizaaHe Ha JbpBEHW rpeau
HvBo Ha BUGpaLmMuTe (ahwe): 7.0 M/c?
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

ENGQO01-1
- Ob6siIBeHOTO HMBO Ha BWOpauuMTE € U3MepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHU MeToau  3a

M3NUTBaHE W MOXe Aa
CpaBHSIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, OGSIBEHOTO HMBO Ha BUGpauunTe
MOXe fAa ce U3rnorn3ea 3a npeaBapuTenHa oleHka
Ha BPEAHOTO Bb3AENCTBME.

ce wu3nonsea 3a

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce

pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

« 3agbmkutenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (KaTo
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paboTHUS UMKBA, Kato Hanpumep MOMEHTa
M3KMOYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH Xof, KakTo 1 BPeMeTO Ha 3agencTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynaTopeH TpuoH
Mogen Ne/ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHdapT Unu CTaHaapTUsNpPaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

31.12.2013

Acywun dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus
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GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac

€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKM
VMHCTpYKUumuK. MNpy HecnassaHe Ha npedynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM MNpeaynpexneHus wu
MHCTPYKLMU 3a crpaBka B 6baeLue.

GEB048-2
NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
AKYMYNATOPEH TPUOH
1. [OpbXTe eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a

W30NUpPaHNTE W HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KOraTto uma onacHocT CBpeanoTo Aa gonpe B
ckput Kabenu. Ako cBpefnoTo gonpe A0
NPOBOAHMK MOA HampexeHue, TOKbT MOXe [Aa
npeMuHe nNpe3 MeTanHUTe YacTu Ha MHCTpYMeHTa
v ga ,yoapu” paborewms.

2. W3nonsBaiTe cTArM wWNu Apyr npakTUyeH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHWA AeTawnn
BbpXy CTabunHa NOBBLPXHOCT. AKO AbpXuTe
Oetarina B pbka WUy NpUTUCHAT KbM TAMOTO BM,
TOW HAMa Aa e cTabuneH n Moxe aa 3arybute
KOHTPON.

3. BuHarm nonssaunTe 3aWUTHU ouyuna.

O6ukHOBeHUTe Mnu cnbH4YyeBu oumna HE ca

3aLMUTHU.

U3bareante pna pexere reosgeu. Ornepante

ob6paboTBaHMs pgeTaWn 3a reo3geM U M

MaxHeTe, Npeau Aa NpUcTbnuTe KbM pabora.

He pexeTe npekaneHo ronemu getannu.

6. MpoBepeTte ganu uma goctaTb4yHO CBOG6OAHO
NPOCTPaHCTBO OKONO AeTalna npean Aa ro
pexeTe, Tbil Ye HOXDBT Aa He yAapu B noaa, B
Te3rsixa unv Apyro.

7. [DOpbXTe MHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. TMpeau Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTA ce yBepeTe,
Ye HOXBT He ce Aonupa Ao AeTaunna.

9. [OpbxTe pbueTe cu Aaney oT NOABUXHUTE

yacTu.

He ocrtaBsiite MHCTpymeHTa Aa pa6botu Ge3

Hagsop. UMHcTpymeHTBLT TpsAGBa pa pabotwu,

caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

U3knoyeTe MHCTPyMEHTa M U34YaKauTe HOXbT

[a cnpe Aa ce ABWXW HanbiHO npeau ga ro

n3Baxaare ot obpaborBaHusa getann.

He pokocBailTe HoXa wunu o6paboTBaHus

getain  HenmocpeAcTBeHO crnen  pabora,

3awWoTo MoraT Aa ca MHOro ropewu u Aa

WU3ropsiT KoXaTa BW.



13. He ocTaBaWTe WHCTPyMeHTa pAa

HEHYXXHO Ha npa3seH Xxop.

pa6otun

14. BuHarm nonsBalTe Macka 3a npax wnu
AuxaTteneH anapaT, CbOTBETCTBal} Ha
maTepuana v ypeaa, ¢ KOMTo paborture.

15. HakoM maTepuanu cbabpKaAT XUMMUKanNM,

KOMTO MoraT pga ca TOKCu4HU. Baemete
npegnasHU  Mepku, 3a Ada npegoTBpaTute
BAMLWIBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoXaTta.
CnepBaiiTe MHcpopmaLmsaTa Ha AOCTaBYMKA Ha
MaTepuan 3a 6e3onacHarta pabora ¢ Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

AHPE,EIYI'IPE)KD,EHME:
HE nosBonsiBanTe yCNOKOEHWETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupobuto npuM AbArata My

ynotpeba) pga 3ameHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunaTa 3a 6e30MacHOCT 3a BLNPOCHUS NPOAYKT.
HEMPABUITHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6Ge3onacHOCT, NOCOYeHU B
HaCTOALLOTO PHLKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morat

Aa AoBeAaT [0 TEXKU HapaHsABaHUSA.
ENC007-9

BAXHU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OMNACHOCT

AKYMYJIATOPA

1. Mpean pa usnonssarte akymynatopa npoyeteTe
BCUYKM  MHCTPYKUMM W npeaynpeauTenHu
MapKUpoBKKU Ha (1) 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynatopuTe, (2) 3a akymynatopute 1 (3) 3a
M3non3salus akymynaTopuTe npoaykT.
He pasrno6siBanite akymynartopure.
3. AKO MOWHOCTTa Ha MalMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte aa pab6otute. ToBa Moxe Aa
poBeAe A0 PpPUCK OT nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsiHUA 1 Aaxe A0 eKCNNo3uu.
Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnwuT,
M3nnakHeTe rM € 4YucTa Boda W BepHara
norbpceTte nekapcka nomoul. ToBa Moxe Aa
AoBefAe A0 3ary6a Ha 3peHneTo BU.
5. He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopure:

(1) He pokocBauTe knemute C NpPOBOAUMM

maTtepuanm.

(2) W3barsanTe CbXpaHsiBaHETO Ha
akymynatopute B KOHTEMHep C Apyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETU
W Apyrv nofao6Hu.

(3) He wu3naraWte akymynatopute Ha Boaa
WUnn ObXA.

3aKkbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa

AoBene A0 NpoTU4aHe Ha MHOro curneH Tok, Ao
nperpsiaHe, 0 Bb3MOXHWU U3rapAHUA U gaxe
A0 pasnagaHe Ha akymynaTopa.

23

6. He CbXpaHsiBauTe WHCTPYMEHTa 7]
aKymynaTtopute Ha MmecTa, KbAeTo
TemnepatypaTta MoXe JAa [AOCTUrHe, WU

HagmuHe 50° C (122° F).

He usrapsiite akymynaTtopuTe, Aaxe u ako Te
ca Cepuvo3HO MNOBpeAeHUn UMM HanbIHO
W3HOCEHM. AkymynaTtopbT MoXxe na
eKcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaiiTe Aa He wu3nyckate unu yapsaTe

aKkymynartopa.
. He nsnonseaiite noBpeAeHn akymynaTopu.
10. CnasBaillTe  MecTHWTe  pa3nopeabu  3a

U3XBBbPIAHe HAa aKkyMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKLIUN.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MaKkCMManHo
ABLITBLI XXUBOT HA aKkymynatopute

1. 3apexpanTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca

ce paspeavnu HanmbIHO.

Korato 3abGenexwuTte, 4e MolHOCTTa Ha
VHCTPYMeHTa HamansiBa, BWHAaru cnupaunTe
pabotata C WHCTpyMeHTa W 3apepeTe
aKymynaTopa.

2. Hukora He npesapexpaanTe HaMbNHO 3apeAeH
aKymynarop.
Mpe3apaagbT ckbcsABa
KWUBOT Ha aKymyrnarTopuTe.
3apexgaiTe akymynatopute Ha CTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C (50" F-104"
F). OctaBete 3arpeTute akymynaTtopu ga ce
oXnagsaT npeau Aa rv 3apexaare.
3apexpanTe akymynaTtopHata GarTepusi, ako
HAMa fAa s u3non3BaTe NpPOABLINKUTENHO
Bpeme (Haa wecT meceLa).

ekcnnoatauyMoHHUA



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tlpeau na perynupate unu nposepsasate pabotata Ha
VHCTPYMEHTa, 3aAbJDKUTENHO npoBepeTe Aanu TOM e
W3KMIOYEH M akymynaTopHata 6aTepusi € usBaaeHa.

MocTaBsiHe U u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTa
G6artepus

dur.1

/A\BHUMAHME:

. BuHary  un3KTlOYBaiiTE  WHCTPYMEHTa  npegu
NnocTaBsaAHe UNn n3BaxxgaHe Ha 63TepV|ﬂTa.

. TMpu uvHCTanupaHe WnM u3BaxgaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 34paBO MHCTPYMEHTa U
akymynatopa. AkO He ycneeTe 34paBo fJa
3abpXKUTE UWHCTPYMEHTA W akymynartopa, Te
MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pblETe BU, KOETO Aa

foBefe [0 NOBpexgaHe Ha  WMHCTPYMEHTa,
akymynaTtopa unu HapaHsiBaHe.

3a pa u3BaguTe  akymynatopHata  Gatepus,

npunIb3HETE S WM3BbH  WHCTPYMEHTa,  Miib3raiku

cblueBpeMeHHo ByToHa B npegHaTa yacT Ha baTtepusiTa.
3a fa noctasuTe akymynatopa, W3paBHETE e3Uny4eTo Ha
akymynatopa c xneba B kopnyca W ro nnb3HeTe Ha
MSICTOTO My. BMbKHETE ro fjokpal, AoKaTo KovyarnkaTta ro
3abPXKU HA MACTO C Masko npuiipaksaHe. B cnyyaii, ye
BWXAATE YepBEHUsI MHAMKATOP B ropHaTa yacT Ha GyToHa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TOW He e 3aKMioYeH HambIHO.

/A\BHUMAHME:

- BwuHarm BMbKBaliTe akymynartopa fokpau, Taka ye
YepBEHUST MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH
cryya, TOM MOXe HEBONHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe /ia HapaHW Bac UMK HAKOrO OKOMO Bac.

. He wvHcTanuparnte akymynatopa cbC cuna. Ako
aKkymynaTopbT He ce ABWXM cBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

CucTtema 3a npeanasBaHe Ha 6aTepusTa
(nuTHeBO-MOHHA 6aTepus, 0603Ha4YeHa CbC
3Be3aa)

dur.2

JInTneBo-oHHUTE GaTepun, 0603Ha4YeHn CbC 3Be3da ca

cHabaeHn cbe cuctema 3a npeanassaHe. Tasu cuctema

aBTOMaTUYHO MPEeKbCBa 3axXpaHBaHETO Ha MHCTPyMeHTa

3a ja OCUrypu No-AbIbr XKMBOT Ha BaTtepusiTa.

VIHCTPYMEHTBT Lie crpe aBTOMATM4HO MO Bpeme Ha

pabota, ako WHCTPYMEHTbT w/wnn Gatepuata ca

nocTaBeHW Npu eHO OT CIieAHNUTE YCrOoBUS:

«  [petoBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBT ce M3nonssa no HauvH, KOMTo
Hanara u“3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpn TOBa MonoxeHwe, OTMyCHETE JIOCTYETO
Ha Kntova/cnycbka Ha MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe
onepauusaTa, KOSITO npeTtoBapBsa
MHCTpyMeHTa. Cnen ToBa HaTUCHETE OTHOBO
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NOCTYETO Ha Kntoya/cnycbka, 3a Aa nycHeTe
OTHOBO MHCTPYMEHTA.
AKO WHCTPYMEHTLT He CTapTupa OTHOBO,

GatepusaTa e nperpsana. [pu  ToBa
noroxeHue, ocrasete GaTepusita  Aa
M3CTUHE U HaTUCHETE  JIOCTYETO  Ha

Krntoya/cnycbka OTHOBO.

- Hucko HanpexeHue Ha baTepusiTa:
OcraBawmatr B Oartepusita KanauuteT e
TBbpAE Manbk, 3a Aa MOXe [a ocurypu
pabora Ha nHcTpymeHTa. lMNpun TakbLB cnyyan,
n3Bagete v 3apefete batepusTa.

MHpukauma Ha ocTaBalumMA KanauuTeT Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus

(Camo 3a akymynatopHu 6atepum ¢ obosHaveHve "B"
crep Homepa Ha Moaena.)

dur.3

HaTucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTa
GaTepws, 3a Ja ce MoKaxe OCTaBaLMAT KanauuTeT Ha
akymynaTtopHaTta Gatepusi. WHaukatopute Lie cBeTAT
HSIKOMKO CEKyHAW.

CBeTNUHHU nHAUKaTopu

OcTasaLy
Kanauutet

CseTu

1

75 % no 100 %

50 % 0075 %

25 % 0o 50 %

0% o 25 %

3apepete
akymynatopHara
barepus.

BbamoxHa
noBpesa Ha
aKymynaTtopHata
Gatepus.

[0 EE|C || .
C_. | |0 . <
[ o | |11
[l ) |

3ABEJIEXKA:

. B 3aBucumocT oT ycnoeusita Ha ynotpeba u
oKkornHara TemMneparypa, Bb3MOXHO € fokasaHusTa
neko pna ce pasnuuyaBaT OT [eiCTBUTENHUS

KanaumTer.

BkniouBaHe

/A\BHUMAHME:

. I-lpe,l:WI Aa nocrtasute GaTepMﬂTa B UHCTPYMEHTa,
BUHary nposepsiBanNTe Aanu  fOCTYETO Ha

Krtoya/cnycbkbT paboTAT HOpMarnHo 1 ce BpbLyaTt
B nonoxexue “OFF“ (“U3KJ1.“) npu oTnyckaHe.
dur.4

3a n3bsarsaHe Ha criyyaiiHo 3afeicTBaHe Ha NOCTHYETO Ha
Kntoya/cnycbka ca npeasuaeHn 6rokvpatlo noctye u 6yToH.



3a [a BKMYMTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE NOCTYETO Ha

KrtoYa Unu crnycbka.

. 3a ITIOCTYETO Ha Kriroua, 3apeiicTeanTe
6roKkMpaLLoTo N10CTYE U cried ToBa — NOCTYETO Ha
Krova, 3a fa NycHeTe MHCTPYMEeHTa.

- 3a cnycbka Ha npekbcBaya, HaTUCHETe
6nokvpawma 6yToH M cneg ToBa — Crycbka Ha
npekbcBaya, 3a [Jda MyCHETe WHCTPyMeHTa.

BrnokvpawmsaTr 6ytoH Moxe na 6Gbae HaTuckaH
OTNISIBO UMK OTASICHO.

CkopocTTa Ha WHCTpPyMEHTa ce YyBenuyaea C
yBenu4aBaHe Ha HaTUCka BbpXy JOCTYETO Ha
Kntoya/cnycbka. 3a cnupaHe OTMycHETe NOCTYETO Ha
Kntoya/cnycbka.
3ABEJIEXKA:

He 3apeicTBaiTe npekaneHo CWMHO JOCTYETO Ha
Kknova/cnycbka, 6e3 ga cre 3agenicTeanu 6nokMpaloTo
noctye/6yToHa. ToBa MOXe  fga npeaussuka
noBpexaaHe Ha Kroya.

BkniouBaHe Ha npegHaTa naMmnuyka
dur.5

/A\BHUMAHMUE:

. He rne,qaﬁTe ANPEKTHO B CBETIIMHHUA N3TOYHUK.
HaTucHete nocTyeTo Ha kniova/cnycbka, 3a fda
BKNOYMTE namnara. Jlamnara CBEeTU, OOKaTo NOCTYeTOo
Ha Kmoqa/cnycwa Cca HaTucHaTtu.

Jlamnata ce camouskniouBa 10-15 cekyHau cneq kato
OTNyCHeTE NOCTYETO Ha Kntoya/crnycbka.

PerynupaHe Ha onopara

dur.6

Korato HOXbT 3anoyHe pa rybu pexewara cu
ePeKTMBHOCT Ha efgHO MSICTO MO OCTPUETO  CM,
npemectete 6oTywa, 3a [fda wu3nonseare ocTpa
HeynoTpebsBaHa yacT oT ocTpueTo. ToBa Lie NoMorHe
3a yabmkaBaHe Ha eKcnnoaTaLMoHHUSA XMNBOT Ha HOXa.
3a pa npemectute 6GoTywa, pasxnabere 6onta c
MoMoLLTa Ha LUECTOrpaMeH Koy,

Mnb3HeTe 6OTyla B HY)XHOTO MONIOXEHUE U crej ToBa
npuTerHeTe 6onTa 3apaeo.

CrmobBsABAHE

/A\BHUMAHME:

. TMpeau p[a uW3BLPIWINTE HAKAKBM AEAHOCTU MO
MHCTPYMEHTA 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
e W3KMYeH U akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MoHTax/geMOoHTaX Ha pexeLumnsa HOX

/\BHUMAHME:

. BwHarm nouuctBanTe BCUYKU CTPYXKWM WUNW Opyrv
YacTuumM, nomnenHanu Mo Hoxa, AbpXaya w/vnu
nnb3rada. B npotuBeH cnyvaih ToBa Moxe [Aa
[oBeae [0 HeJOoCTaTbyHO 3aTsiraHe Ha Hoxa U B
pesynTaT 4O CEpPVMO3HO HapaHsiBaHe.
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3a mopgen DJR143, DJR183

dur.7

BmbkHeTE A0 ynop Hoxa 3a TpuoHa B ckobaTta Ha
obpxxada. Brynkarta Ha ckobaTa Ha obpaya ce BbpTU 1
3aTara Hoxa. YbeneTe ce, Ye HOXbT He MoOxe [Aa
M3CKouM, JOpY ako ce onuTaTe Aa ro usgbpnare.

/\BHUMAHME:

. AKO He CTe MoCTaBuUnM HoXa A0CTaTbYyHO ALMBOKO, Mo
BpeMe Ha paboTa HOXbT Moxe Aa Gbae HeouakBaHo
13xBbpneH. Toa Moxe fa 6bae ocobeHo onacHo.

3ABEJEXKA:
- He moxe pa wusnonseate Hoxa 3a npobopgeH
TpuoH ¢ mogenute DJR143 nnn DJR183.

dur.8

3a fda gemoHTMpaTe HoXa, 3aBbpTeTe BTynkarta Ha
ckobaTta Ha Abpaya gokpan no nocoka Ha cTpernkara.
HoxbT ce nsBaxpaa, a BTynkara Ha ckobaTa 3a 3aTaraHe
Ha HoXa ce hMKcMpa B OTKIOYEHO MOSOXEHME.

3ABENEXKA:
- Axo cBansTe Hoxa 6e3 3aBbpTaHe Ha BTynkata Ha
ckobata Ha gbpxadva OoKpaW, BTynkata Moxe Aa
He ce dmkcupa. B To3un cniyqan BbpTeTe BTynkaTa
Ha ckobaTta 3a 3aTsdraHe Ha HOXa, crnef KOoeTo
BTynKata ce ouKcypa B OTKIMHOYEHO NONOXEHNeE.
3a mopen DJR145, DJR185

dur.9

1. Hox 3a TpuoH
2. IMByceH knioy
3. OTBOp 3a TPUOH
4. Ckoba Ha HoXa

3a fa MoHTUpaTe HoXa, pasxnabete 6onta ¢ nomoLuTa
Ha LIeCTOorpaMeH Kritou.
Mpun nocTaBsHe Ha HOXa 3a TPMOHa, HaTUCHeTe GonTa ¢
LecTorpaMHua Koy, 3a Aa ce OTBOpU npopesa npw
NMOCTaBSIHETO Ha HOXa.



1. LnpkynsipeH amck

2. Ckoba Ha Hoxa

3. OTBOp 3a TPUOH

4. OTBOp 32 HOXa Ha npoboaeH TPUOH

®ur.10

MoxeTe fAa um3nonseaTe KakTo HoxoBe 3a npobopeH
TPWOH (Tvn B), Taka 1 HOXXOBE Ha TPUOH, B 3aBUCUMOCT
oT paborata. BmbkHeTe o ynop Hoxa B ckobarta Ha
AbpXaya M ro npuTerHeTe C LUECTOTPaMHUS  KITHOM.
HaTucHeTe neko Hoxa, 3a da ce ybeauTe, ye ToW HsMa
Aa u3nagHe no Bpeme Ha pabora.

3a fa gemMoHTMpaTe HoXa, U3NbiHeTe npoueaypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

MsicTo 3a nocTaBsiHe Ha LLECTOCTEHHUS KoY

dur.11
3a pa He u3rybute LWECTOCTEHHWSI KMoY, Korato He ro

13nonaBearte, NOCTaBETE ro Ha MACTOTO MOKa3aHo Ha urypara.

'ABOTA

/\BHUMAHME:

. To Bpeme Ha paboTa BUHArV NpUTUCKANTE NITbTHO
6oTywa kbM paboTHOTO M3genue. Ako No Bpeme
Ha paboTa, GOTyWwbT ce Hamupa pJdaneye ot
paboTHOTO  m3genue, LWe Bb3HWKHE  CUMHa
Bubpauns w/wnu orbBaHe, KOETO MoXe [Aa
npeav3Brka onacHo CYynBaHe Ha Hoxa.

. Tpu psisaHe Ha MeTan BUHarU HoceTe pbkaBuLy, 3a Aa
npennaseate PbLETE CY OT NETSLLM FOPEeLL CTPYXKKN.

. BuHaru uanonseaiTte nogxoasio obopyasaHe 3a
3alWmMTa Ha ouuTe, OTIOBapsILLO Ha TekywwuTe
HauMoHarnHu cTaHaapTu.

.« [pn psAsaHe Ha MeTan BWHarM wusnonssante
Noaxodsilia  CMasoyHo-OXnaxpalla — emyrncus
(macno 3a MeTarnopexeLm MalLLVHW).
HecnasBaHeTo Ha ToBa W3WCKBaHe Lie NPUYUHK
npexaeBpeMeHHO U3HOCBaHE Ha HoXa.
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dur.12

HaTucHete nnbTHO GoTywa kbM paboTHoTo usgenve. He
pjonyckalite oTckavyaHe Ha WHCTpymeHTa. OcbluecTBeTe
KOHTaKT Ha Hoxa ¢ paboTHoTo usgenve 6e3 npekomepeH
HaTuck. [MbpBo HanpaBeTe Bopewa 6pasga, kato
u3nonaeate no-HuWcka ckopocT. Cnen ToBa u3nonaeante
No-BMUCOKa CKOPOCT, 3a fja NPOAbIDKUTE PSA3aHETO.

dur.13

dur.14
. MoxeTe pa w3nomn3BaTe OCTYETO Ha Krwoua Wnn
Ccnycbka, B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHUsTa Ha pabotara.

3ABEJEXKA:
+ AKO MHCTPYMeHTBT e 6un nanonssaH 6e3 npekbcBaHe
[0 paspexpaaHe Ha batepusiTa, ocTaBeTe ro B MOKOM
3a 15 MuHYTM npeau npogbikaBaHe Ha pabota C
HoBa 3apefeHa batepus.

NoAAPBXKA

/\BHUMAHME:

- Tlpegu pa npoBepsiBaTe UMW  W3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMeHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIMIOYEH U akymynaTtopHaTta 6arepus e n3sageHa.

. He wuasnonssaiite 6eH3nH, HadpTa, paspeauTen,
cnMpT ¥ Ap. nod. ToBa MOXe fAa MpUHUHU
obesugeTsBaHe, AecbopmaLms UK NyKHATUHW.

3a pa ce nopabpxa BE3OMACHOCTTA u HAOEXOHOCTTA
Ha WHCTPYMEHTa, PEMOHTUTE, 06CY)XBAHETO NN PerynupaHeTo
TpsibBa fa ce M3BLPLUBAT OT YMbIHOMOLLUEH cepBu3 Ha Makita,
KaTo ce n3nonasar pesepsHu yacTu ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- [MpenopbyBa ce M3MNON3BaAHETO Ha Te3W akcecoapu
UMW HakpalHULM C BawWs WHCTPyMeHT Makita,
onncaH B HaCTOALLOTO pPbKOBOACTBO. M3nonssaHeTo
Ha [pyrv akcecoapu Wnu HakpaiHuuM Moxe Aa
[oBeAe [0 OMacHOCT OT TENeCHW HapaHsiBaHus.
M3nonagaiiTe CbOTBETHUS akcecoap WK HakpanHWk
caMo no npefHasHayeHue.

AKO MMaTe Hyxda OT MomoLy 3a noBeve noapoBHOCTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce obGbpHeTe KbM MECTHUSI

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

- HoxoBe 3a enekTpuyecka HOXOBKa

. HoxoBe 3a npobogeH TpuoH (camo 3a Mopen
DJR145, DJR185)

- OpurvHanHa akymynatopHa Gatepusi U 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

3ABEJEXKA:

- Hsakou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTAa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasfiMyHUTe AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator 4-3. Preklopna poluga 8-1. List pile
1-2. Gumb 4-4. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 8-2. Zatezni tuljak lista
1-3. Baterija 5-1. Svjetilika 9-1. Imbus-klju¢
2-1. Zvjezdasta oznaka 6-1. Imbus-klju¢ 9-2. Maticni vijak
3-1. Lampice pokazatelja 6-2. Sesterorubni vijak 9-3. Otpustiti
3-2. Gumb PROVJERA 6-3. Otpustiti 9-4. Stegnuti
4-1. Gumb za deblokadu 7-1. List pile lisicji rep 11-1. Imbus-kljué¢
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SPECIFIKACIJE
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Pomak lista pila 13 mm
Udara po minuti (min™") 0 -3.000
. . Cijev 50 mm
Najveci u€inak rezanja
Drvo 50 mm

Standardna baterija

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (s BL1415/BL1415N)

392 mm (s BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Ukupna duljina

397 mm (s BL1430/ BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (s BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1,5 kg (s BL1415/ BL1415N)

1,5kg (s BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Neto masa

1,7 kg (s BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1,8 kg (s BL1830/BL1830B / BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Nazivni napon

DC 14,4V

DC 18V

« Zahvaljujuéi stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni¢ki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE020-1
Namjena
Alat je namijenjen za pilienje drvenih, plasti¢nih i

Zeljeznih materijala.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model DJR143, DJR185

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 76 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 77 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
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ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Model DJR143, DJR145

Nagin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anws): 7,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Nacin rada : rezanje daski
Emisija vibracija (ang): 8,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?




Nacin rada : rezanje drvenih greda
Emisija vibracija (anwg): 7,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENGQO01-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja elektrinog
ruénog alata se mozZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeéi strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na pila lisicji rep
Broj modela/Vrsta: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEB048-2

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU PILU LISICJI REP

1. Drzite elektriéni rucéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodicem pod naponom moze dovesti pod

napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzrociti elektricni udar
rukovatelja.

Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin da
osigurate i ucvrstite izradak na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo Cini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole.
3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada
provjerite ima li u izratku bilo kakvih ¢avala i
uklonite ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6. Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da ostrica ne udara u stol, klupicu za rad i
sliéno.

7.  Alat drzite ¢vrsto.

8.  Prije nego Sto se sklopka ukljuci, pazite da list
ne dodiruje izradak.

9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako Sto ga drzite rukom.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite
i pricekajte da se noz u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list ili izradak odmah nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi vam opeci
kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja,
ako to nije potrebno.

14. Uvijek  koristite ispravnu masku za
prasinu/respirator za materijal s kojim radite i
namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



ENC007-9

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).

nikakvim

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
sluéajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:
Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno
visoku struju.
U ovoj situaciji otpustite ukljuéno/iskljuénu
ru€icu/sklopku na alatu i zaustavite primjenu
koja je izazvala preoptereéenje alata. Zatim
ponovno povucite ukljuénol/iskljué¢nu
rucicu/sklopku za ponovno pokretanje.
Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji pricekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku .
Slab napon baterije:
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

(Samo za baterije s oznakom "B" na kraju broja
modela.)

S1.3

Pritisnite tipku za provjeru na bateriji da bi se pokazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Lampice pokazatelja

Preostali
kapacitet

4

Treperi

Upaljeno Isklju¢eno

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite
bateriju.

N .-
_ I ..
[ oo | 1|
L J o o ||

Baterija mozda
ne radi
ispravno.

U0

NAPOMENA:
QOvisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
pokazatelj se mozZze donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Ukljucivanje i isklju€ivanje
A\oPREZ:
Prije postavljanja baterije u alat uvijek provjerite radi li

ukljuéno/isklju€na rucica/sklopka ispravno i vraca li se
u polozaj za isklju¢ivanje ,OFF" nakon otpustanja.

Sl.4
Kako bi se sprijeCilo sluéajno  povlacenje
ukljuéno/isklju¢ne rucice/sklopke, ukliju¢ena je

rucica/gumb za zaklju€avanje.
Za pokretanja alata povucite uklju¢no/isklju¢nu rugicu ili
sklopku.
- Za ukljuénof/iskljuénu rucicu, povucite rucicu za
zakljuavanje i zatim povucite ukljuéno/isklju¢nu
rucicu za pokretanje alata.
Za ukljuénol/iskljuénu sklopku, pritisnite gumb za
zaklju¢avanje pa povucite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku za pokretanje alata. Gumb za
zaklju€avanje moze se pritisnuti i s desna i s lijeva.
Brzina alata povecava se povecanjem pritiska na
ukljuéno/isklju¢noj rucici/sklopki. Otpustite
ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku za isklju€ivanje.
NAPOMENA:
Nemojte jako povlaciti uklju¢no/isklju¢nu rucicu/sklopku
bez povlacenja ruice/gumba za zakljucavanje. Tako
mozete odlomiti prekidac.
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Uklju€uje se prednja zaruljica
SL.5

/\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
Povucite ukljuéno/iskljuénu rucicu/sklopku da bi se
ukljugila Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se
povlaci uklju¢no/isklju¢na rucica/sklopka .

Zaruljica se automatski iskljuguje 10-15 sekundi nakon
otpustanja ukljuéno/isklju¢ne rucice/sklopke.
Prilagodavanje papucice

Sl1.6

Kad list izgubi ucinkovitost rezanja na jednom mjestu uz rezni
rub, premjestite papucicu da biste iskoristili ostri, neiskoristeni
dio reznog ruba. Na ovaj ¢e se nacin produziti radni vijek pile.
Za premjestanje papucice otpustite vijak inbus kljuéem.
Pomaknite papucicu na Zeljeno mjesto i zatim ¢vrsto
stegnite vijak.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje lista pile

/\OPREZ:
Uvijek ocistite sve krhotine i druge tvari koje
prianjaju na list, stezaljku lista i/ili kliza¢. Ako to ne
ucinite, mozZe do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, Sto moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za model DJR143, DJR183

SL1.7

Umetnite list pile lisigji rep u drzag lista Sto dalje. Pinola
drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile ne bi smio
izaci €ak i ako ga pokusSate izvuéi.

/\OPREZ:
Ako ne umetnete pilu dovoljno duboko, moze doéi
do neocekivanog izbacivanja tijekom rada. To
moze biti vrlo opasno.
NAPOMENA:
Ne mozete Koristiti list ubodne pile s modelom
DJR143 ili DJR183.
S1.8
Za uklanjanje lista pile zakrenite pinolu drzac¢a lista u
potpunosti u smjeru strelice. List pile se ukloni, a pinola
drzaca lista ostane fiksirana u otpustenom polozaju.

NAPOMENA:
Ako uklonite list pile bez zakretanja pinole drzac¢a
lista u potpunosti, pinola se mozda nece fiksirati. U
tom slu€aju zakrenite u potpunosti pinolu drzaca
lista i zatim fiksirajte pinolu na otpustenom polozaju.



Za model DJR145, DJR185
S1.9

1. List pile lisi€ji rep

2. Imbus-klju¢

3. Rupa za list pile lisicji rep
4. Stezaljka lista

Za instalaciju lista pile otpustite vijak inbus kljucem.
Kad instalirate list pile lisi¢ji rep, pritisnite vijak inbus
klju¢em za otvaranje proreza tijekom umetanja lista.

L
3 \_/\ 4
1. List pile
2. Stezaljka lista
3. Rupa za list pile lisicji rep
4. Rupa za list ubodne pile

S1.10

MozZete koristiti i listove ubodne pile (B vrsta) i listove pile
lisicji rep u skladu s poslom. Umetnite list pile ravno u drza¢
lista i zategnite ga inbus klju¢em. Lagano povucite list pile
kako biste se uvijerili da list pile nece ispasti tijekom rada.
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Da biste skinuli list pile, primijenite obrnuti redoslijed
montaze.

Cuvanje imbus kljuéa
SI.11

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao $to je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:
Uvijek €vrsto pritisnite papucicu na izradak tijekom
rada. Ako je papucica udaljena od izratka tijekom
rada, moze do¢i do vibracija i/ili uvijanja $to moze
uzrokovati opasno pucanje pile.
Uvijek nosite rukavice da biste zastitili ruke od
vrucih letecih strugotina pri rezanju metala.
Uvijek nosite odgovarajuéu zastitu za oci koja
odgovara trenutaénim nacionalnim standardima.
Pri rezanju metala uvijek koristite prikladnu
rashladnu tekuéinu (ulije za rezanje). Ako to ne
ucinite, doci ¢e do preranog troSenja lista.
Sl.12
Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odsko¢i. Lagano postavite list pile u kontakt s izratkom.
Prvo napravite probni Zlijeb koriste¢i manju brzinu.
Potom koristite veéu brzinu za nastavak rezanja.

SI.13

Sl.14

Mozete koristiti ukljuénof/iskljuénu rucicu ili sklopku
u skladu s poslom.

NAPOMENA:
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivaé, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.



DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi pile lisicji rep
Listovi ubodne pile (samo za model DJR145,
DJR185)
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)
Onwuc Ha owTHUOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop 4-3. Konye 3a Bkny4yBare/

1-2. Konue UCKMyYyBatbe

1-3. batepuja 4-4. TpekunHyBay

2-1. O3Haka co sBe3fa 5-1. Nlamba

3-1. CeTunkm 3a nHavKaumja 6-1. ImByc knyy

3-2. Konye 3a MPOBEPKA 6-2. LWecToaronHa 3aBpTka

4-1. Konye 3a 3abpaByBatse 6-3. Pasnabasete

4-2. Payka 3a briokuparse 7-1. Ceuuro Ha peumnpoyHaTta nuna

7-2. Bnoluka 3a cterata Ha HOXOT

8-1. Ceumno 3a nuna

8-2. BnoLuka 3a crerata Ha HOXOT
9-1. UmByc knyy

9-2. 3aBpTKa

9-3. Pasnabaserte

9-4. Creray

11-1. mbyc knyy

11-2. UcnakHyBara

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[omkuHa Ha yaap 13 Mm
Yaapu BO MUHyTa (MMH.J‘) 0 -3.000

Makc. kanaumTet 3a LleBka 50 mm
cevetbe [Opso 50 mm

BL1415/BL1415N / BL1430 / BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /

CraHpappaHa GaTtepuja BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B /

BL1460B BL1850 / BL1850B / BL1860B

BkynHa gomxuHa

392 mm (co BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

397 mm (co BL1430 / BL1430B / 398 mm (co BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1440/BL1450 / BL1460B) BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

392 mm (co BL1415/ BL1415N)

1,5 kr (co BL1415 / BL1415N) 1,5 kr (co BL1815/BL1815N /

BL1820 / BL1820B)
HeTo TexwvHa
1,7 xr (co BL1430 / BL1430B / 1,8 kr (co BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1440 / BL1450 / BL1460B) BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)
HomuHaneH HanoH D.C. 144V D.C.18V

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN Tyka MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundukauumte 1 6atepujata MoXe fa ce pa3nukyBaaT of 3emja A0 3emja.

« TexwuHa co 6atepwja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

HameHa

ENE020-1
HoceTe wtutHuuM 3a yuuTte

AnatoT e HameHeT 3a nunewe ApPBEHW, NNacTUYHN U

XEenesHn matepujanu.

ByyaBa

ENG900-1
ENG905-1 Bubpauum
BkynHa BpedHOCT Ha BMOGpauuuTe (BEKTOpcka cyma Ha

TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa Tpw ockun) oapeneHa cnopen EN60745:

crnopen EN60745 nsHecysa:
Moaen DJR143, DJR185

Mopen DJR143, DJR145

PaboTeH pexum : cederse Wtuum

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (Lya): 76 OB (A) LLnpetse BUGPaLMK (angs): 7,0 M/c?

Otcranysamne (K): 3 ab (A)

Orcranysatbe (K): 1,5 mic?

HuBoTo Ha Byyasa npu pabota moxe aa HagMmuHe 80 ob (A).

Moaen DJR145, DJR183

PaBoTeH pexuM : cedere ApBEHMN rpeau
LLinperse Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCoK (Lpa): 77 OB (A)

OtcranyBatse (K): 3 ob (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTa Moxe aa HagMmuHe 80 ob (A).
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Mopen DJR183, DJR185

PaBoTeH pexuM : cevetse WTULM
LLnperse BuGPaLmm (a,g): 8,0 m/c?
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum : cedere ApBEHM rpean
LLinpetbe BUGPaLMM (anws): 7,0 M/c?
Orcranyeake (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
- HomuHanHata jauuHa Ha BuGpauuuTe e nuamepeHa
BO COMMacHoCT CO CTaHdapAHuTe MeToau 3a
MCcnuTyBate U MOXe [Ja ce KopucTh 3a
criopeayBatbe Ha anatu.
. HomuHanHata jaynmHa Ha BuGpauumTe Moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa npoueHka 3a

M3MI0XEHOCT.
AI‘IPEHYI‘IPEJJVBAI-bE:
. JauvmHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO

KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

. Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
[enoBu Ha paboTHWOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora anaToT e UCKITyYeH 1 kora paboTu BO npa3eH
ofl, He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-17
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY

Makita u3jaByBa geka cnegHaTta MawmHa(m):

OsHaka Ha MaluHara:

BeaxunyHa peunnpoyHa nuna

Mopgen 6p./ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185

YcornaceHu ce co cnegHuee eBponcku [upektueu:
2006/42/EC

Tue ce npou3BedeHW BO COMMAcHOCT CO CredHuBe

cTaHaapav Unu CTaHgapAn3MpaHn JOKYMEHTM:
EN60745

TexHM4YkoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo rnpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEOYBAHE [pouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHU npeaynpeadyBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npeaynpedyBawara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLK NoBpeau.

YyBsajte rm cuTe npeaynpenyBawa WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.
GEB048-2

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BE3XWYHATA PELUIMPOYHA
MANA

1. [pxeTe ro anaToT camo 3a W3OnMpaHUTe
ApXauu Kora BpwuTe paboTu Kkora AoAaTOKOT
3a ceyewe MOXe Aa Aojae BO AONUWP CO
CKpueHn Xxuun. [looaTok 3a ceyewe LITO Ke
Jonpe >xvua nop HamoH Moxe fa ja npeHece
cTpyjaTa 4O MeTanHuTe OEenoBW Ha anaTtoT U Aa
npeausBuka CTPYEH yaap Ha onepaTopor.
KopucTeTe cTerv unu Apyr npakTMyeH HauyuH 3a
Aa ro 3auBpPCTMTE M MOTNpeTe MaTepujanor Ha
cTabunHa nnatdgopma. AKo ro apxuTe Matepujanot
CO paka Wnu ro HaBanyBaTe Ha Tenoto, ke 6uae
HecTabuneH 1 Moxe aa foBeae Ao ryberbe KOHTpona.
3. Cekoraw KopucTeTe ouuna WNu 3alTUTHU
ouuna. O6MYHM oumna unu oumna 3a COHUe
HE CE 3awTuTHM ouyuna.

U36erHyBajte ceyere wajku. MpoBepeTte Aanu
MaTepujanoT uMa Luajku U oTCTpaHeTe r'v npen
[a noyHete Aa paborure.

He ceueTe maTepumjanu wTo ce nperonemu.
MpoBepeTe ganu e nNpasHo noa maTtepujanoTt
npea Aa ceyete, 3a Aa He YAPU HOXOT BO
noport, paboTHaTa maca, UTH.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO.

BHumaBajTe ceuunoto aOa He ro ponupa
pabGoTHMOT MaTepujan npep Aa ce BKIyYu
NpPeKUHyBa4oT.

[pxeTe rm pauete noganeky of NoABUXHUTE
[enoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaborteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

Cekoralu UCKITy4yBajTe ro eneKTPUYHUOT anar
W YekajTe cocem Aa comnpe HOXOT, npeA Aa ro
TPprHeTe HOXOT OA MaTepujanor.

He ponupajte ro ceunnoro unu paboTHUOT
MaTepujan BeAHaw no pa6orarta, 3aToa WTO
MoXaT Aa 6upaTt MHory Xewku u aa Bu ja
n3ropar Koxara.

o

10.

1.



13. He paGotete co anatoT 6e3 onToBapyBake

Kora Toa He € HeonxoAHo.

14. Cekoralu KopucTeTe r'm cooaBeTHMTE Macka 3a
npaB / pecnupatop 3a MaTepujanot Koj ro
KOpUCTUTe 3a ogpeAeHa NpumeHa.

15. Hekou maTepmjanu cogpxaT XeMWUKanuu LITo

MoxaT Aa 6Oupar otpoBHU. W3bBerHyBajTe
BAVLWIYBake Ha npalumHaTta v U3GerHyBajTe
KOHTAaKT Ha npaluMHaTa co koxara. Cnepere ru

ynatcTBaTa on npou3BoAUTENOT Ha
maTtepujanor.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

AI’IPEHYI‘IPEJ],VBAH:E:

HE OO3BONYBAJTE yaobHocTa wnm

3ano3HaeHocTa CO MNpPOU3BOAOT (CTekHaTa coO

nogonra ynotpe6a) ga Be HaBede pga He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowusBop. 3IMTOYMNOTPEBATA wunu
HemoynTyBaweTo Ha 06e3begHOCHWTe npaBuna
HaBeAeHW BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeav3BuKaat

TeLWKn TenecHn nospean.
ENC007-9

BAXHU BESBE[JHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Tpea Kopuctewe Ha GaTepwmjaTa, npouuTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnmBeocT
Ha (1) nonHayvoT 3a 6aTepmjaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npon3BOAOT LITO ja KOPUCTH BaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujaTa.

3.  Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTKo, MpecTaHeTe BegHaw co pa6ota. Toa

MoXe fAa pe3ynTtMpa €O pU3UK  of
npesarpeBake, MOXHU M3rOpPeHULN 1 Aypu u
eKkcnnosuja.

4.  AKO eneKTpPonuT HaBrnese BO BaliUTe O4M,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobapajte
MeAUUMHCKa Hera BefAHaw. Toa Moxe pAa
pe3ynTupa co rybexe Ha BawmoT BUA,.

5. He packnonyBajte ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajTe rM KOHTaKTUTe CO HMKaKOB

npoBoANUB MaTepujan.

(2) MWs3berHyBajTe pa ja yyBaTe Garepuja BoO
cap co ApyrM MeTanHW npeaMeTu Kako
LITO Ce LajKN, MOHEeTM 1 Cn.

(3) Ha wms3noxyBajte ja 6aTepujaTa Ha Boaa

unu Aoxa.
Kpatknor cnoj Ha 6Gartepmjata Moxe paa
npeav3BMKa rofieM MPOTOK Ha eneKTpuyHa
eHepruja, npesarpeBake, MOXHU U3ropeHULn
M AypU 1 Nag Ha HanojyBateTo.
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6. He cknaagupajte rm anatotr u Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe Aa
AocTUrHe uUnu Hagmunyea 50 ° C (122 ° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u kKora e
MHOTy OlITeTeHa WNN LEeNOoCHO MNOTpOLUeHa.
BaTtepmjata Moxe pAa ekcnnogupa ako ce
CTaBM BO OraH.

8. BHumaBajTe Oa He ja ucnywTuTe UNKU yapute

6artepumjara.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.

MounTyBajTe rm NokanHMTe 3aKOHCKU Nponucu

WTO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnaj Ha

6artepumjara.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTu 3a oApKyBake MakcumarneH paboteH

BeK Ha baTepumjaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepujaTa npea LenocHo Aa ce
ncnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anaroT u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe
[AeKa anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LENOCHO MornHa

6aTtepuja.
MpekymepHOTO nonHewe o  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHete ja G6aTtepmjaTa Ha co6Ha

Temnepatypa on 10° C -40° C (50° F - 104°
F). [o3Bonete 3arpeaHata OaTepuja pga ce
onaauv npepa Aa ja cTaBUTe Ha NMOSHetbe.

4. HanonHete ja 6aTepujaTa ako He ja KOpUCTUTE
noponr BpeMeHCKU nepuop (noBeke of, WecT
meceum).



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

- Tpen cekoe npunarofgyBare WNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanuM € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate unu oTcTpaHyBake Ha
6aTtepujaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro anaTtoTt npes CTaBakeTo
Unn BageHeTo Ha baTtepujata.

- [OpxeTe ru anaToT u 6atepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oOTcTpaHyBaTe 6aTepwujaTa.
[okonky He T [OpXuTe UBPCTO anator WU
GaTtepujaTa, Toa MOxe Aa AOBede [0 HUBHO
NU3HyBake Of BalWTe paue U ga pesyniupa co
owiTeTyBake Ha anatot U Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHU NoBpeau.

3a pa ja usBagute Gatepujata, noBneyerte ja o anatot
JofeKka ro nusrate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha

Gatepujata.

3a na ja MmoHTupate batepujaTa, NnopamHeTe o ja3nyeTo

Ha BaTtepujata co xne6oT BO KyKULITETO M TypHeTE ja aa

3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj foadeka He ce
3aknyys BO MeCTO MNpWU WTO Ke ce ChnywHe Maro

KIMKHYBawe. AKO MOXeTe [f[a o BUOUTE LPBEHMOT

VMHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa oA KOM4yeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrnyyeHa LieflocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MoHTWpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHWOT MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXeE Cry4YajHO Ja UcnafHe of anarTor,
CO Toa Mpeaous3BMKYBajku MNoBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja mMoHTupate GaTtepujata Ha cuna.
Ako GaTepujaTa He MOXe Jda ce NIM3He NecHo, Toa
3Ha4U Aeka He e NocTaBeHa NpaBuUITHO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTta (MUTUYM-
joHcka 6aTepuja co o3Haka Ha sBe3fa)

Cnuka2
Jlutnym-joHckute Gatepum co oO3Haka Ha sBesda ce
onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cuctem
aBTOMATCKV ro MpekuHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a
[a ro NpoaoIkn paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa.
AnaToT aBTOMaTCku Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anarot u/vnu 6atepujata ce nocTtaBeHW NOA efeH
o[ crnegHuBe YCrnoBu:
. MpeonToBapeHoCT:
Co anatoT ce paKkyBa Ha HayuH LITO
npeasnBrKyBa TOj na noBreKkysa
HeHOpMarHO BUCOKa enekTpuyHa eHepruja.
Bo oBaa cutyauuja, oTnywTtere o
NOCTOT/NPEKUHYBaYOT Ha anaToT W NpekuHeTe
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co npvmeHara Koja npeavsBukana
npeonTtoBapeHocT Ha  anatoT.  [loToa,
NOBTOPHO MOBMEYETEe ro NOCTOT/MPEKVHYBaYoT
3a 0HOBO Ja ro cTapTyBaTe anaTor.

Ako anatotr He ce Bknyuu, GaTtepujata e
npesarpeaHa. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
6aTepujata ga ce onagw npen NOBTOPHO Aa
ro NoBneyveTe NoCcToT/NPEKNHYBaYOoT.

. Hu3ok HanoH Ha 6aTepwjaTta:

MpeocTaHaTnoT kanauuTeT Ha Gatepujata e
NpPeHn3ok M anatoT Hema pa pabotun. Bo
TakBa cuTyauuja, u3sageTe ja U HanonHeTe
ja batepwujara.

o nokaxxyBa npeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha
b6arepujaTta

(Camo 3a 6atepum ynmiTo 6poj Ha Mofen 3aBpLuyBa CO
6ykeata ,B“.)

Cnuka3
MpuTucHeTe ro konyeTo 3a npoBepka Ha GaTepujata 3a
[a Cce TMpukaxe nNpeocTaHaTWOT Kamauuter Ha

6atepujata. MHamkaTopckuTe nambuyku cBeTHyBaaT U
ocTaHyBaarT BKITy4eHU HEeKOIKy CEKYHAM.

i 4

Ceetn Tpenkane

CBEeTUINKM 3a UHAMKaumja
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HAMOMEHA:

- Bo 3aBMCHOCT o0f YycnoBUTe Ha KopuUCTEHe U
ambveHTanHaTa Temneparypa, MHavKaumjata Moxe aa
ce pasnuKkyBa BO Mana Mepa Ofi pearnHuoT KanawuTeT.

Bkny4yyBame

/\BHUMAHMVE:

- Npeno pa ja BmeTHeTe Gatepujata BO anaror,
cekorawl MpoBepyBajTe o NOCTOT/MPeKNHyBavoT
[anv yHKUMOHMpa UCNpaBHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OF F* (Mckny4eHo) kora ke ce oTmyLTy.

Cnukad

3a pa cnpeudTe  CryyajHO  MOBMEKyBakbe  Ha

nocrtot/npeknHyBayoTt, obesbeneHo e noct/konye 3a
3aKIy4yBaHe.



3a Ja ro BKMy4uTe anartoT, NoBMeYeTe ro Unu nocToT

WNW NPEeKVHYBaYoT.

- 3a BkyyyBake CO JOCTOT 3a CTapTyBae,
NOBMEYeTe ro NOCTOT 3@ 3aKryyysake W notoa
noBrieyeTe ro NocToT 3a CcTapTyBawe 3a [fa ro
BKNy4nUTE anaTor.

. 3a BKnyyyBame CO MPEKVHWYBaYoT, OTCTErHETE O
KOMYETO 3a 3aknyvyBake W NOTOa MOBMEYETE o
Npek1HyBaYvoT 3a Aa ro Bknyyute anarot. Konyeto
3a 3aKknyyyBare MOXe Aa Ce MPUTUCHE of NeBO
UK of, AECHO.

Bp3nHaTa Ha anaToT ce 3rofiemyBa CO 3rorieMyBake Ha

NPUTUCOKOT Ha mnocToT/mpekuHyBayvoT. OTnylwTeTe ro

TIOCTOT/MPEKMHYBAYOT 32 UCKIYyYyBatbe Ha anaror.

3ABEJNELLKA:

He noenekyBajte ro noctot/npeknHyBayoT cunHo 6e3

[a ja noBneveTe paykata/konyeTo 3a 3aknyyysawe. Toa

MOXe [ia Npean3Buka KpLUeHe Ha MPEKMHYBaYoT.

Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba
Cnuka5

/\BHUMAHME:

. He rnepajte OuMpekTHO BO CBETNMHaTa Wnn BO
M3BOPOT Ha CBETNWHA.

MoBneyeTe ro NOCTOT/NPEKUHYBAYOT 3a BKINyYyBake Ha

nambata. Jlambata npogjorkyBa [Oda CBeTM [ofeka

TIOCTOT/NPEKUHYBAYOT € NOBMEYEH.

Jlambuukata ce ucknydyBa aBTomatcku 10-15 cekyHamn

Mo OTNYLUTaKETO HA NOCTOT/MPEKUHYBAYOT.

MpunarogyBawe Ha kabenckaTta crnojHuua

Cnuka6

Kora HOXOT He e Beke edmKaceH Ha eJHO MecTO AOIXK
paboT 3a cedvewe, CMeHeTe ja nosuvumjata Ha
crnojHuuaTa 3a KopuUCTeHwe Ha OCTpUOT, HeynoTpebysaH
nen op pabor 3a cevewe. Toa Ke nomorHe pda ce
NPOoACITKN PabOTHUOT BEK HA HOXOT.

3a pa ja cMeHuTe nosvumjaTa Ha  chojHMuaTa,
onabaBerte ja 3aBpTkaTa co MMOBYC-Kny4.

JInsHeTe ja cnojHuuaTta go cakaHata nosuvuuvja u notoa
LiBPCTO CTErHeTe ja 3aBpTKata.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHMUE:
- [pen cekoe foTepyBake UM NpoBepka Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe Aanu € WCKIyYeH W
GaTtepujaTta e n3BageHa.

MoHTupame nnu OTCTPpaHyBahk-€ Ha HOXOT oA
nunara:

/A\BHUMAHME:

. ceKorawl ncHucrteTe rm cute cTpyraHmum nnu TyILM
MaTelel/l KON Ce Ha HOXOT, cTerata Ha HOXOT
n/vnmn nuaradot. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae 40
HEeOoBOSIHO aaTerHyBaH;e Ha ce4yunoto, a Toa
MOXe [a npegn3Buka cepuosHa nuyHa noepeana.
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3a mopgen DJR143, DJR183

Cnuka7

CrtaBeTe TrO CeYMNIOTO Ha peuunpoyHaTa nuna BO
cTerata 3a HOXOT [OKpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT
ce BPTU 1 ro dmkcupa HoXoT Ha nunata. OcurypeTe ce
[eKa HOXOT Ha nunaTta He MoXe [a ce U3Baau Oaypu v
Kora ce obuayBsaTte Aa ro n3sneveTte.

/A\BHUMAHME:

- AKO He ro cTaBUTE HOXOT Ha nunarta AOBOIHO
Onaboko, HOXOT Ha munaTta Moxe Aa ce ucpnu
Heo4YeKyBaHO BO TEKOT Ha paboteweTo. OBa MOXe
na buage MHory onacHo.

HAMNOMEHA:
. He mMoxe [ja ro KOpUCTUTE HOXOT 3a y6oaHa nuna
co DJR143 nnm DJR183.

Cnuka8

3a pOa ro v3BaguTe HOXOT Ha nunara, cBpTeTe ro
pakaBoT Ha cTerata Ha HOXOT BO MpaBeL| Ha cTpenkaTta
pokpaj. HoxoT Ha nunata e m3BageH W pakaBoT Ha
cTerata Ha HOXOT e hukcupaH Ha cakaHaTta nosuuuja.

HAMOMEHA:

+ Ao ro n3sagnTe HOXOT Ha nunata 6es aa ro cepTUTE
pakaBOT Ha cTerata Ha HOXOT AOKPaj, pakaBoT Moxe
ha He ce ¢ukeupa. Bo TakoB cnydyaj, cspreTe ro
pakaBoT Ha cTerata Ha HOXOT [okpaj, noToa
duKecupajTe ro pakaBoT BO OTNyLUTEHATa nosuumja.

3a mopgen DJR145, DJR185

Cnuka9

1. Ceunrno Ha peuunpoyHaTa nuna

2. ImByc knyy

3. [lynye 3a ceunnoTo Ha peumnpoyHaTa nuna
4. Crera 3a HOXOT

3a [a ro MOHTMpaTe HOXOT Ha nunarta, onabasete ja
3aBpTkaTa co MMByc-knyu.



Kora ro MOHTUpaTe Ceunnioto Ha peuunpodHaTa nuna,
npUTUCHeTe ja 3aBpTkarta co WMBYyc-knyyoT 3a da ce
OTBOPU OTBOPOT JOAEKA Ce BMETHYBA HOXOT.

1. Ceuurno 3a nuna

2. Ctera 3a HOXOT

3. [lynye 3a ceunnoTo Ha peuunpoYHaTa nuna
4. flynye 3a HOXOT Ha yb6oaHa nuna

Cnuka10

MoxeTe fda kopuctuTe unu ceuuna 3a yb6opHa nuna
(tn B) wnNuM HOXeBW 3a peuMnpoyHa nuna BO
cormacHocT co Bawarta pabora. BmeTHeTe ro HOXOT Ha
nunata pamMHO BO cTeraTa 3a HOXOT W CTErHeTe ja co
nMByc-knyd. MoBneyete ro Masky HOXOT Ha nunaTa 3a
Ja ce ocurypate deka HOXOT Ha nmunata He nara 3a
Bpeme Ha paboTereTo.

3a da ro u3BaguMTe HOXOT Ha nwnara, cregeTe ja
nocTankarta 3a MOHTUpae Nno obpaTteH pegocnen.

Cknaguparbe Ha UMByc-Kny4oT

Cnukall
Kora He ce kopucTW, cknaampajTe ro UMBYc-Kny4yoT Kako
LUTO € MOKaXaHo Ha crvkara 3a Aa He ro uaryéure.

PABOTEHE

/ABHUMAHME:

. Cekoraw npuTucHeTe ja kabenckata cnojHuua
LBPCTO Ha mMaTepwjanoT BO TEKOT Ha paboTereTo.
Ako kabernckata crnojHuLa ja ApXuTe noganeky on
Martepujanot BO TeKOT Ha paboTewero, ke ce
nojaeat CUnHW BMGpauUMM U/Mnn CBUTKyBake, NO
LUTO HOXOT MOXe Ja NyKHEe OMacHo.

. Cekorall HoceTe pakaBuuUM 3a fda v 3awtuteTe
paueTe of netaykM Bpenu AenkaHuuM kora ce
ceye metarn.

. Cekoralu HOCeTe COOABETHA 3aLUTUTa 3a O4M Koja € BO
COrNacHOCT CO BaXXEYKUTe HaLMOHaNH CTaHaapaym.

- Cekoralu KopucTeTe COOABETEH pa3nagysay (Macno
3a cevyere) kora ceyete Metan. Bo cnpotusHo,
MOXe Aia 4ojae [0 3Ha4YMTeNnHo abere Ha HOXOT.

Cnukal2

MpuTucHeTe ja uBpcTO cnojHuMuata Bp3 paboTHMOT

maTtepujan. He posBonyBajte ga OTCKOKHe anaroT.

HoxoT Ha nunata Heka fojae BO NeCeH KOHTaKT Co

paboTHunoT matepwujan. MNpBo, HanpaBeTe BoAeYkU xrebd
co nomana 6pavHa. [loToa, co noronema 6p3vHa
npoaonkeTe Aa cevere.

Cnuka13

Cnukal4
+ Moxe fa ro KOpuCTUTE JIOCTOT MU MPEKUHYBaYOT
BO 3aBWCHOCT of BaluaTa pabora.

HAMOMEHA:

- Ako anator paboTu KOHTUHYMpaHO [Jogeka
Hatepujata He ce ucnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce
ogmopu 15 MWHYTM npeg da MpoOJOIKMTE CO
cBexa batepuja.

OOPXYBAHE

/A\BHUMAHME:

- [pepn cekoja npoBepka UnNn oapXKyBake, cekorall
npoBepyBajTe fdanu anatot € UCKNy4YeH U
GaTtepwujaTta e usBageHa.

. 3a uncTewe, He kopuctete HadTa, 6€EH3MH,
pa3penyBay, ankoxon Wnu cnnyHo. Tue cpencTea
ja Bapat Gojata M MoOXe pAa npeausBukaat
nedopmaummn unu NykHaTuHu.

3a pa ce opgpxu BE3BEOHOCTA u CUIYPHOCTA Ha
NpOU3BOAOT, NONPAaBKUTE, OAPXXYBakaTa U JoTepyBarbaTta
Tpeba fJa ce BpLiaT BO OBMACTEHU CEPBWCHU LIEHTPU Ha
Makita, cekoralu co pesepBHu aenosu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npnbop unu gogatouy ce npenopavysaar 3a
Kopucterwe co anartoT og Makita aedpuHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe pApyr npubop wnu
[ojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuk of
TernecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
JopjatouuTe camo 3a HYBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke Aetanu 3a npubopor,

npatuajte BO NOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. HoxeBu Ha ratepoT

. Hoxesu 3a y6oaHa nuna (camo 3a mogen DJR145,
DJR185)

- OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita

HAMNOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Indicator rogu 4-3. Levier de comutare

1-2. Buton 4-4. Tragaciul intrerupatorului
1-3. Cartusul acumulatorului 5-1. Lampa

2-1. Marcaj in stea 6-1. Cheie inbus

3-1.
3-2.

Lampi indicator

Buton CHECK (Verificare) 6-3. Desurubati

6-2. Surub cu cap hexagonal

8-1. Panza de ferastrau

8-2. Mangon de strangere a panzei
9-1. Cheie inbus

9-2. Bolt

9-3. Desurubati

9-4. Strangere

4-1. Buton de deblocare 7-1. Panza pentru ferastrau alternativ 11-1. Cheie inbus
4-2. Levier de deblocare 7-2. Mangon de strangere a panzei 11-2. Protuberanta
SPECIFICATII
Model DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
Lungimea cursei 13 mm
Curse pe minut (min™") 0 -3.000
Capacitati maxime de Teava 50 mm
taiere Lemn 50 mm

Cartus acumulator standard

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (cu BL1415/BL1415N)

392 mm (cu BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Lungime totala

397 mm (cu BL1430/ BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (cu BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

1,5 kg (cu BL1415/ BL1415N)

1,5 kg (cu BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

Greutate neta

1,7 kg (cu BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1,8 kg (cu BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Tensiune nominala

14,4 V cc.

18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE020-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si

materialelor feroase.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DJR143, DJR185

Nivel de presiune acustica (L,a): 76 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

Model DJR145, DJR183

Nivel de presiune acustica (Lya): 77 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DJR143, DJR145

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ang): 7,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anws): 7,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model DJR183, DJR185

Mod de lucru: taierea placilor
Emisie de vibratii (ang): 8,0 m/s
Marj de eroare (K): 1,5 m/s?




Mod de lucru: taierea bustenilor
Emisie de vibratii (anws): 7,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Ferastrau alternativ cu acumulator
Model Nr./ Tip: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari gi instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU o
FERASTRAU PENDULAR FARA
FIR

1. Tineti masina electricd de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o
platforma stabild. Fixarea piesei cu mana sau
strangerea acesteia la corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de

protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de

soare NU sunt ochelari de protectie.

Evitati tdierea cuielor. Inspectati piesa de

prelucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte

de inceperea lucrarii.

Nu taiati piese supradimensionate.

Verificati distanta corectd sub piesa de

prelucrat inainte de taiere, astfel incat panza

sa nu loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

Tineti bine masina.

Asigurati-va ca panza nu intrd in contact cu

piesa de prelucrat inainte de a conecta

comutatorul.

Tineti méinile la distanta de piesele in migcare.

Nu lasati masina in functiune. Folositi magina

numai cénd o tineti cu mainile.

Opriti intotdeauna masgina si asteptati ca

panza sa se opreasca complet inainte de a

scoate panza din piesa prelucrata.

Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat

dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem

de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.



14. Folositi intotdeauna masca de protectie
contra prafului adecvata pentru materialul si

aplicatia la care lucrati.

15.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.
/\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-9

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionérile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clétiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material

conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

©)

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartugul acumulatorului poate exploda
in foc.
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8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati  normele  nationale
eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

10. privind

incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodatda un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati  cartusul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40" C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

4. Tncarcati cartusul acumulatorului daca nu il
utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

« Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

+  Tineti ferm masgina si cartusul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

A\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. in caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseazd usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea masinii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina si/sau acumulatorul se afld intr-una din situatiile
urmatoare.
. Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
in aceastd situatie, eliberati parghia de
comutare/butonul declansator de pe masina
si opriti aplicatia care a dus la
supraincarcarea masinii. Apoi trageti din nou
parghia de comutare/butonul declansator
pentru a reporni.
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Daca masina nu porneste, acumulatorul este
supraincélzit. Tn aceastd situatie, Iasati
acumulatorul sa se raceasca inainte de a
trage parghia de comutare/butonul
declangator din nou.
Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micd, iar masina nu va functiona. in aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.
Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(Doar pentru cartusele de acumulator cu "B" la sfarsitul
numarului modelului.)
Fig.3
Apasati butonul de verificare de pe cartusul
acumulatorului pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampa indicatoare se aprinde timp de
cateva secunde.

Lampi indicator
!‘ Capacitate
ramasa
lluminat OPRIT lluminare intermitenta
I I I I intre 75 % si 100 %
I I I |:| intre 50 % si 75 %
I I I:I I:I intre 25 % i 50 %
I |:| |:| |:| ntre 0 % 51 25 %
incarcati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
td ca acumulatorul
|:| |:| I I sa se fi defectat.
NOTA:

in functie de conditile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:

. Tnainte de a instala cartusul acumulatorului in
masind, verificati intotdeauna daca parghia de
comutare/butonul declangator functioneaza corect si
revine n pozitia “OFF” (oprit) cand este eliberat/a.

Fig.4

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de

comutare/butonului declansator, este prevazut/a un

buton/parghie de deblocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de comutare sau

butonul declansator.

Pentru pérghia de comutare, trageti parghia de
deblocare si apoi trageti parghia de comutare
pentru a porni masina.



Pentru butonul declangator, apasati butonul de
deblocare si apoi trageti butonul declangator
pentru a porni masina. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreaptd, fie din partea
stanga.
Turatia masinii poate fi maritd prin cresterea fortei de
apasare pe parghia de comutare/ butonul declansator.

Eliberati parghia de comutare/butonul declansator
pentru a opri masina.

NOTA:

Nu trageti puternic pérghia de comutare/butonul

declansator fara a trage parghia/butonul de deblocare.
Comutatorul se poate rupe.

Aprinderea lampii frontale
Fig.5
/\ATENTIE:

Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Trageti parghia de comutare/butonul declangator pentru
a aprinde lampa. Lampa continua sa lumineze in timp
ce parghia de comutare/butonul declansator este tras/a.
Lampa se stinge automat la 10-15 secunde dupa
eliberarea parghiei de comutare/butonului declansator.
Reglarea sabotului
Fig.6
Cand panza isi pierde eficienta de taiere intr-o portiune
de-a lungul muchiei taietoare, repozitionati sabotul
pentru a folosi o portiune ascutitd, neutilizata, a muchiei
taietoare. Aceasta va ajuta la prelungirea duratei de
exploatare a panzei.

Pentru a repozitiona sabotul, slabiti surubul cu cheia
inbus.
Glisati sabotul in pozitia dorita si strangeti bine surubul.

MONTARE

A\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos finainte de a
executa orice lucrari la magina.

Montarea sau demontarea panzei de ferastrau

/\ATENTIE:

. Curatati intotdeauna toate agchiile sau materiile
straine depuse pe panza, dispozitivul de strangere
a panzei si/sau culisor. In caz contrar, panza ar
putea fi stransa insuficient existand pericol de
ranire grava.

Pentru modelul DJR143, DJR183

Fig.7

Introduceti panza pentru ferastraul alternativ in

dispozitivul de strangere a panzei pana in capat.

Mansonul de strangere a panzei se roteste si fixeaza

panza de ferastrau. Asigurati-va ca panza de ferastrau

nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
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/\ATENTIE:

Daca nu introduceti panza de ferastrau suficient
de adanc, aceasta poate fi ejectata brusc in timpul
functionarii. Acest lucru poate fi extrem de
periculos.
NOTA:
Nu puteti utiliza panza pentru ferastrau mecanic
pentru metale cu modelul DJR143 sau DJR183.
Fig.8
Pentru a demonta péanza de ferastrau, rotiti complet
mangonul de strangere a panzei in directia sagetii.
Panza de ferastrau este demontatd si mansonul de
strangere a panzei este fixat in pozitia deblocata.

NOTA:
Dacd demontati panza de ferastrau fara a roti
complet mansonul de strdngere a panzei,
mansonul ar putea sa nu fie fixat. in acest caz,
rotiti complet mangonul de stréngere a péanzei, iar
apoi fixati mangonul in pozitia deblocata.

Pentru modelul DJR145, DJR185

Fig.9

1. Panza pentru ferastrau alternativ

2. Cheie inbus

3. Orificiu pentru panza ferastraului alternativ
4. Cap de prindere a panzei

Pentru a instala panza ferastraului, slabiti surubul cu o
cheie inbus.

La instalarea unei panze pentru ferastrau alternativ,
apasati surubul cu cheia inbus pentru a deschide fanta
n timpul introducerii panzei.



3

1. Panza de ferastrau

2. Cap de prindere a panzei

3. Orificiu pentru panza ferastraului alternativ

4. Orificiu pentru panza ferastraului mecanic pentru
metale

Fig.10

Puteti utiliza atat panze pentru ferdstrdu mecanic pentru
metale (tip B), cat si panze pentru ferastrau alternativ, in
functie de lucrarea desfasurata. Introduceti panza
ferastraului drept in dispozitivul de strangere a panzei si
strAngeti cu cheia inbus. Trageti panza de ferastrau
usor pentru a va asigura ca aceasta nu cade in timpul
utilizarii.

Pentru a demonta panza de ferastrdu, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Depozitarea cheii inbus

Fig.11
Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia inbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

FUNCTIONARE

/\ATENTIE:

«  Apasati intotdeauna ferm sabotul pe piesa de
prelucrat in timpul operatiei. Daca sabotul nu este
tinut in contact cu piesa de prelucrat in timpul
operatiei, vor apare vibratii si/sau torsiuni puternice
care vor provoca ruperea periculoasa a panzei.
Purtati intotdeauna manusi pentru a va proteja
maéinile de aschiile fierbinti imprastiate cand taiati
metale.

Aveti grija sa purtati intotdeauna mijloace de
protectie a vederii conforme cu standardele
nationale in vigoare.

Folositi intotdeauna un lichid de racire (ulei de
racire a sculelor agchietoare) atunci cand taiati
metale. in caz contrar, panza se va uza prematur.
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Fig.12

Apasati ferm sabotul pe piesa de prelucrat. Evitati
trepidatile masinii. Aduceti panza de ferastrau in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi, utilizati o turatie
mai ridicata pentru a continua taierea.

Fig.13
Fig.14

Puteti utiliza parghia de comutare sau butonul
declansgator, in functie de lucrarea de efectuat.

NOTA:
Daca masina este folositd continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, lasati

masina n repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.

INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si

cartusul acumulatorului este scos inainte de a

executa lucrérile de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolina, benzin&, diluant,

alcool sau alte substante asemdanatoare. In caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Panze de ferastrau alternativ
Panze pentru ferestrau mecanic pentru metale
(doar pentru modelul DJR145, DJR185)
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. LipseHn nHaukatop 4-2. Monyra 3a ocnobahare 13
1-2. flyrme 6riokupaHor nomnosxaja
1-3. Keptpu Batepuje 4-3. Monyra npeknpaya
2-1. 3Besnacra osHaka 4-4. OknpHW npeknpay
3-1. MHgukaTopcke namnuue 5-1. lamna
3-2. pyrme CHECK (MPOBEPW) 6-1. IMByc krbyy
4-1. TacTep 3a ocnobahare 13 6-2. Xekc 3aBpTak
6rokvpaHor noroxaja 6-3. Monyctute
7-1. Jluct 3a noBpatHy TecTepy

7-2. Kowyrbuua 3a knemy ceuvsa
8-1. CeumBo TeCTEpPE

8-2. Kowyrbumua 3a knemy ceunsa
9-1. UMByc Krbyy

9-2. 3aBpTam

9-3. MonycTtute

9-4. MpuuspcTuTe

11-1. UMByc krbyy

11-2. Ucnynyetbe

TEXHUYKU NOAALN

Mogen DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
AyxwHa ynapa 13 Mm
Bpoj yaapa y muHyTi (mu™) 0 - 3.000
Makc. kanaumTet Lies 50 mm
pesata [Hpso 50 mm

CraHaapAHu akymynaTop

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440 / BL1450 /
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

YkynHa gyxuHa

392 mm
(ca mogenom BL1415 / BL1415N)

392 mm (ca mogenom BL1815 /
BL1815N / BL1820 / BL1820B)

397 mm (ca moaenom BL1430 / BL1430B /
BL1440 / BL1450 / BL1460B)

398 mm (ca Monenom BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

HeTo TexwvHa

1,5 kr
(ca mogenom BL1415/ BL1415N)

1,5 kr (ca mogenom BL1815 /
BL1815N / BL1820 / BL1820B)

1,7 kr (ca mogenom BL1430 / BL1430B /
BL1440/ BL1450 / BL1460B)

1,8 kr (ca monenom BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

HomuHanHu HanoH

DC 14,4V

DC 18V

« Ha ocHoBY HalLer HeNpecTaHor UCTpaxvBarLa v pa3soja 3agpXxaBamo NpasBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxopHe

HajaBse.

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnmyuutum semrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

HameHna

ENE020-1

HocuTte 3awtuTy 3a cnyx

Anar je Hameh€eH 3a TecTepucare ApBeTa, NnacTuke un
mMartepujana Koju cagpxxe ABOBaNeHTHo reoxne.

ENG900-1

ENG905-1
Byka
Tunnyad HuBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Mopen DJR143, DJR185

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 76 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe Aa npemaiun 80 dB (A).

Mopen DJR145, DJR183

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 77 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).
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Bu6pauuje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopen DJR143, DJR145

Pexum papa : pesarse nnova
BpepnHoct emucmje Bubpaumja (ang): 7,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga : pesarse ApBeHVX rpeaa
BpepaHocTt emucmje Bubpaumja (anws): 7,0 M/c
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

2



Mopen DJR183, DJR185

Pexwvm papa : pesare nnova
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ang): 8,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa : pesare ApBeHuX rpega
BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anws): 7,0 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
n3MepeHa npema CTaHAapAn30BaHOM MepHOM
NOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja ce

Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NpenUMUHapHY
NPOLEHY U3NOXEHOCTU.

/A\YNO30PESE:
EmucuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe
NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM  of  [deknapucaHe — eMUCUOHe

BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

YBepute ce na cTe naeHTudukosanu
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaola Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU M3MNOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-17
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknaeHocTn
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka mMaluuHe:
BexunyHa nospatHa TecTepa
Bpoj mogena/ Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
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GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEKE MMpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynyTtcTBa. HenowToBawe [Jone
HaBedeHWX ynosopewa W ynyTCcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTPUYHM yaap, noxap w/vnv o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB048-2

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BEXWYHY NOBPATHY
TECTEPY

1. EnekTpu4HuM anaT ppxute 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaga obGaBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pesHu npubop
AoAupHe cKpuBeHe BoaoBe. Pe3nu npnbop koju
[OAVPHE CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HamnoH
N3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyHor anarta u
M3MI0XU pyKoBaoLia ENeKkTpUYHOM yaapy.

2. Kopwuctute ctere unu apyru npaktuyaH HauvmH

npuuBpwhuBaba U nogpxasaka npeameTa

obpage 3a cTabunHy noBpluHY. [pxahe
npeameta obpage pykoM WnM y3 Terno YvHU ra

HecTabunHum 1 Moxe [fOa Aosefe Ao rybutka

KOHTpone.

YBeKk KOpUCTUTE 3aliTUTHE Haouyape Wnu

3aWTUTHY Macky. O61MYHe Haovape 3a BUA Unu

cyHue HUCY 3awTuTtHe Hao4vape.

U3beraBajTe cevyewse ekcepa. Mpernenajre aa

nM y npeametry obpage uma ekcepa W

YKIOHUTE UX Npe ceyesa.

HemojTe pa ceyeTte npeBenvku npeamet obpaae.

6. Mpe ceuyewa NpoBepuTe Aa Nu je pacTojatbe

oaroBapajyhe wusa npeamera o6page Kako

nucT He 61 yaapuo noa, pagHy NOBPLUUHY UTA.

Anat gpxuTe uBpcCTO.

YBepuTe ce Aa ceunMBO He Joavpyje npegmert

obpage npe ykiby4uMBawa npekvaava.

Pyke ApXxuTe Aare of NOKPeTHUX Aernosa.

He octaBmajte anat aa pagu. Anat ykibyuute

camo Kaja ra apxuTe pykama.

YBeK WCKIbyuuTe W cauekajte Aa ce nuct

TecTepe MOTNYHO 3aycTaBu Mpe Yyknakwarba

nucra ca npegmeta obpape.

CeunBo unNM npegmetr obpape HemojTe Aa

AoavpyjeTe ogmax nocne 3aBpLieTka paga jep

Moxe fAa 6ypne Bpno Bpyh M Moxete na ce

oneverte.

HemojTe HenoTpe6GHO Aa KopucTUTe anaT ako

HeMma ontepehema.

YBek kopucTtute opgroBapajyhy macky 3a

npawuHy/pecnupatop 3a  MaTepujan u

NpPUMeHy Ha Kojuma paguTe.

12.

13.



15. Heku maTepujanu capgpxe Xxemukanuje koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 6U AOLINO A0 yAUCaka npalivHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. CneguTte 6e36egHOCHe
noaaTtke Ao6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY

Mory AoBecTu A0 036MIbHUX noBpeaa.
ENC007-9

BAXXHA BE3SBE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. MMpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npoumnTajte

cBa ynytcTtBa u 6e36enHOcCHe o3Hake Ha (1)

nywayy OGartepuje, (2) Oarepuju wu (3)

npoun3BoAy Koju Kopuctu 6atepmjy.

HemojTte pa packnanare keptpuy 6atepuje.

3. AKko je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax mpecTaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe [0 pu3vMka of MperpeBakba,
moryhux onekoTuMHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponmuT Aocrne y O4u, ucnepurte UX
YACTOM BOAOM W oAMax 3aTUM 3aTpaxute
nomoh nekapa. To moxe pAa pAoBege Ao
ryoutka Buaa.

5. Hemojte pa wu3asuBaTe
KepTpuyy 6aTepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca [pyrum
MeTanHUM npeAMeTMMA Kao LUTO eKcepwu,
HoBuuhu uth.

(3) Hemojre pa usnaxete kepTpuy GaTtepuje
BOAW UIN KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0

BENIMKOr  MpPOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBata.

6. HemojTe pa cknaguwTtute anat u KepTpuuy
GaTepuje Ha MecTUMa rae Temnepatypa Moxe
Aa pocturHe unv npemawm 50° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy GaTtepmje 4ak HM
ako je 036UIbLHO owTeheH WM MNOTNyHO
noxabaH. Keptpuy 6Gatepuje moxe pa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

8. TMasute p[a He wucnycTUTe WNKM  yaapuTte
6atepujy.

N

KpaTak cnoj Ha

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.
10. MpuapxaBajTe ce nokanHMX nponuca y Be3u
ca opnaraweM 6arepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTu 3a oapXaBake MaKCuManHor

Tpajarsa 6aTepuje

1.  HanyHuTte kepTpul 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.
CBaku nyT npeKkMHWTe pad ca anatom u
npomMeHuTe KepTpuy 6artepuje Kapa
npuMMeTUTE Aa je CHara anaTa cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe pa pAonywaBaTe MNOTNYHO
HanykeHn KepTpuy 6atepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. HanyHute kepTpuy 6aTepuje ca COOGHOM
Temnepartypom of 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4. HanyHute kepTpuy 6aTepuje ako ra Hucrte
KopuUcTUNN Ayxe Bpeme (Ayxe opf LlecT
meceum).



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
akymynaTop ofBojeH Mnpe nogeluaBara 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupaawe akymynaropa
cnukal

A\ NAKHLA:

. YBek wuckibyuuTe anat npe ybauuBawa wnu
yKknarbarba akymynaropa.

.- UYspcTto AapxkuTe anatr M kKepTpuy Gatepuje
NPUIMKOM  WMHCTanupawa WNu  yKknawatba
KepTpuya OGartepuje. Ako He OyageTe 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, Mory ga Bam
MCKMN3HY W3 pyKy, LITO MOXe fa Aosede Ao
owrTeherwa anata u keptpuya Gatepuje, kao u
TerecHux noepeaa.

[a bucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra u3 anata

NPUTVUCKOM Ha TacTep Ha NPEeAHO0j CTPaHU akymynaropa.

3a nocrtaBrbawe kepTpuya 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTty
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHoOCTV [OK He nerHe y
Ha MecTo u 6raro ce 3adyje KnuK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHN VHAWKATOP Ha rop:0j CTPaHu TacTepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTUN y UCMPABHO]j NO3MLMjM.

A NAXILA:

+  YBek mocTtaBuTe kepTpul BaTepuje y noTnyHOCTU
Tako fa ce UpBEHW uWHAMKatop He Buan. Y
CYMPOTHOM, Cny4yajHO MOXe ucnacTu u3 anarta,
n3asvBajyhv noBpeay Kog Bac unu ocobe y BaLloj
6nunsnHu.

- Hemojte Ha cuny pa wHcTanuparte KepTpui
GaTepuje. AKO KepTpuL He nerHe Yy nosvuujy
jeAHOCTaBHO, He NocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

CucTem 3a 3aWITUTY akymynaTopa (nuTujym-
joHcka 6aTepuja 3a 03HaKoM 3Be3guLe)

cnukaz2

INutnjym-joHcke 6GaTepuje ca 0O3HakoM 3Be3auue cy

onpemrbeHe cucteMom 3a 3awTtuty. OBaj cuctem

ayTomaTckM Mpekuga Hanajake anata  kako  6u

npoayxuo Tpajamwe 6atepuje.

Anat he ayTomaTCkn NpekuHyTW ca pafoM ako ce anat

n/vnu akymynaTop cTaBee Y jeaHo og crnefaehux crama:

. MNpeonTtepehetse:
Anatom ce ynpaBrba Ha Ha4uH Koju [oBOaM
[0 Tpollera abHopmanHe KonuyuHe cTpyje.
Y o0BOj cuTyauuju, nyctute nomyry ca
npeknaavem/oknaay Ha anaty u npectaHuTe
ca ynotpebom koja je pgoBenma Ao
npeontepehewa anarta. 3aTum, MOHOBO
noByLMTE Monyry ca npekuaadem/okuaay aa
6KcTe NOHOBO MoOYenu ca pagom.
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Ako anaT He NoYHe ca pajoM, akymynarop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauumju, cadekajte ga
ce akymynatop oxnagu npe MOHOBHOM
noenaverba nonyre ca npekuaadem/okmgada.
- Hwusak HanoH Batepuje:
Mpeoctann KanauuTeT akymynatopa je
npexnsak n anart Hehe dyHKumoHucatTn. Y
OBOj CuUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
akymynarop.
Mpuka3syje npeoctanu KanauuteTt
akymynaTtopa
(Camo 3a akymynatope ca o3Hakom ,B“ Ha kpajy 6poja
mMoaena.)

cnuka3
lMpuTuCcHUTE AyrMe 3a MpoBepy Ha akymynartopy Koje
ykadyje Ha npeocTtanu KanauuTeT akymynartopa.

MHavkatopcke namnuue he 3acBeTneTn Ha HeKONuKo
CeKkyHau.

WHaukaTopcke namnuue
I:I ﬂ Mpeocranm
Kanauuter
CeeTnun WckrbyveHo Tpenhe

I I I I 0g 75 % go 100 %
I I I I:I 0a 50 % a0 75 %
I I |:| |:| 0 25 % no 50 %
I I:I I:I I:I 08 0% po25%
HanyHute
akymynarop.

I I I:I I:I Moxga je
e [fowro Ao

KBapa
|:| |:| I I akymynaropa.

HAMOMEHA:

. Y 3aBMCHOCTM of ycrnoBa Kopuwhewa WU
ambujeHTanHe Temnepartype, npukasaHu
KanauuTeT MOXe [OHeKne [a ce pasnukyje of
CTBapPHOT.

DyHKUMOHUCaHE Npekngada

A\ NAXKHbA:

. MNpe yb6aumBawa akymynatopa Yy anaT, YyBek

nposepute Aa nu nomyra ca npekuaadem/oknaad
pagu npaeBunHO M Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,OFF* (McKrbyurBam-€e) NOLWWTO ra nycTuTe.
cnuka4
Anart je onpemrbeH nonyrom/Tactepom 3a ocrnobahane
M3 OnokvpaHor mnomnoxaja Koju cnpeyaBa CryyajHO
nosnaver-e nonyre ca npekuaadem/okmgaya.
[Oa 6ucte akTvBMpanu anart, jeAHOCTaBHO MNOByUMTE
nonyry ca npekuaadem unu oknaau.



« AKo ce Ha anaTy Hanaswu ronyra ca npekugavem,
noByuute nonyry 3a ocno6ahare 13 GriokupaHor
nonoxaja, a 3aTum MoByuuTe monyry ca
npekuaadem aa bucte NokpeHynu anar.

. AKO ce Ha anaTy Hamasu okupgad, OTnycTuTe
Tactep 3a ocnobahame 13 GrnokvpaHor nonoxaja,
a 3atuM noByuuTe MOMyry ca npekugavem Aa
6ucte nokpeHynu anart. Tactep 3a ocrnobahare 13
6rokvpaHor nornoxaja Moxe Aa ce NMpUTUCHE ca
[lecHe U1 nese cTpaHe.

BpanHa anata ce nosehaBa ca BehuM MPUTUCKOM Ha

nonyry ca npekuaadem/okvaad. [a 6ucte 3ayctaBunu

anar, nycTuTe nomnyry ca npekuaadem/okmaau.

HAMOMEHA:

Hemojte  jako pga  noenaudTe  nomyry  ca

npekuaadem/oknaad ako NPETXofHO HWUCTEe MOBYKIN

nonyry unu otnyctunu Tactep 3a ocnobahawe u3
6rokupaHor nornoxaja. Y cynpoTHOM, Mpekuaay moxe
[la ce owwTeTy.

YKkrbyunBame npeawe namne
cnukas

A\ NAKILA:

. Hemojte pa rnepate y namny wnuM  K3BOp
CBETNOCTU AUPEKTHO.

MoByunTte nonyry ca npekugavem/okmpady pa oGucte

yKribyuunu namny. Jlamna he HactaBuTv Aa CBETNM [OK

je nonyra ca npekupgavem/okuaay NoByYeH.

Jlamna ce aytomatcku uckrbydyje 10-15 cekyHan HakoH

oTnyLwTakwa nonyre ca npekuaadem/okuaava.

Mopewasawe Bohuue

cnuka6b

Kapn Tectepa v3rybu owTpuHy Ha jedHOM MECTY AyX
owTpuue, nomepute BONMUYy [nAa Gucte kopucTUNK
owTap, HekopuwheHn pgeo owTtpuye. OBum ce
npoayxasa XWBOTHW BeK oLITpuLe.

[Oa 6ucte npemectunu BoRuMUy, OTMNyCTUTE 3aBpTakb
nomohy nmbyc krbyya.

Momepute BORMUY Ha XerbeHo MecTo, a 3aTum fobpo
NpUYBPCTUTE 3aBpTaks.

MOHTAXA

A\ NAKILA:

. Mpe nogelwaBarwa vnu npoeepe yHKUMja anara
yBEK NpoBepuTE Oa 1M je anaT WUCKIbyYeH u
aKymynaTtop oABojeH npe obaBrbaka 6uno kakeor
nocrna Ha anary.

MoHTupate Unu yknawawe nucTa Tectepe

A\ NAKILA:

« YBeK o4McTuUTe CBe ONuIbKe UNn cTpaHa Tena Koja
Cy Ce 3afpxana Ha ceuvBy, CTe3arbuu ceuvBa
nvnn knusady. Y cynpoTHOM Moxe fda gohe oo
He[OBOrbHE 3aTerHyTocTu nucta TecTepe, LWWTO
MOXe [a 13a3oBe 036UIbHY NoBpeay.
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3a mopene DJR143, DJR183

cnuka7?

[MocTaBuTe NUCT TecTepe Yy cTesarbky Ao kpaja. MpcreH
cTesarbke ce potupa K npuuspwhyje nucT Tectepe.
YBepuTe ce aa NUCT TecTepe He MOXe Aa ce U3ByYe Yak
HW Kaj nokyluate fa ra uivynare.

A\ nAXKHbA:

. AKO He nocTaBuTe NUCT TecTepe AOBOSLHO Ay6Hoko,
MOXe Heo4ekuBaHO Aa ucnagHe TokoM paga. To
Moxe Aa byae kpajie onacHo.

HAMOMEHA:
. Ha mogenuvma DJR143 unu DJR183 He moxerte
Oa kopuctuTe nuct y6oaHe TecTepe.

cnuka8

[a 6ucTte ckuHynu nUCT TecTepe, OKpeHUTe [0 Kpaja
npcTeH cTesarbke nucta y cmepy crtpenuue. Jlvct
TecTepe je YKIOHEH, a MNpCTeH cTesarbke nucTa je
npuyBpLlUheH y nonoxajy y kojem je ocrioboheH.

HAMOMEHA:

« AKO CKMHeTe IUCT TecTepe a Aa NPEeTXOAHO He poTupaTte
y MOTMYHOCTW NPCTEH cTesarbke NUCTa, NPCTEH MOXAA
Hehe 6uTK npuyspluheH. Y ToM cnyyajy, y NoTnyHOCTH
poTMpajTe NPCTEH cTe3arbke N1CTa, 3aTUM NPUYBPCTUTE
npCTeH y nonoxajy y kojem je ocroboheH.

3a mopene DJR145, DJR185

cnuka9

1. Nlnct 3a nospatHy Tectepy

2. IMByc krbyy

3. OTBOp 3a NUCTOBE NoBpaTHe TecTepe
4. Knema 3a ceunBo

[a 6ycTe nocTaBMIM NUCT TECTEpe, NMONYCTUTE 3aBpTak
nomohy umbyc krbyva.

Kapa nocraBrbate nucT noBpaTtHe TecTepe, NPUTUCHUTE
3aBpTak MMOBYC krbyyeM da 6ucte oTBopunv OTBOP Y
Koju heTe nocTaBuUTK NCT.



L
3 \_/\
1. CeunBo TecTepe
2. Knema 3a ceunBo

3. OTBOp 3a NMcTOBE NOBpPaTHE TecTepe
4. OTBOp 3a nuctoBe y6oaHe TecTepe

cnuka10

MoxeTe aa kopuctTute nuctose 3a yb6odHy Tectepy (Tvn
B) n nncrtoBe 3a noBpaTHy TecTepy Yy cknagy ca
3axTeBuMa nocna. MocraBnTe NUCT TECTEPE AUPEKTHO Y
cTesarbky nvcTa W MpuuBpCTUTE ra UMBYC Kibyyem.
HexHo noByuuTte nuCT TecTepe fa Gucte ce yBepunu
na je pobpo npuuspwheHo M ga Hehe ucnactu TOKOM
papa.

[Oa Owucte ckuHynM nuCT TecTepe, NpPUMEHUTE OBaj
noctynak o6pHyTUM peaocneaom.

Cknaguwiterwe MMOYC Kiby4ya

cnukall

Kapa ce He kopucTn, MMBYC KIbyy CKnaguwTuTe Kao
LITO je MpMKa3aHo Ha crvum aa ce He 6u 3arybuo.

PALO

A nAXibA:

«  YBeK 4BPCTO NpUTUCHWTE BOAMUY Ha pagHy
NoBPLUMHY TOKOM paga. AKo je Bofuua ogMakHyTa
of pagHe NoBpLUMHE TOKOM papja, jaBuhe ce jake
Bubpauuje n yBpTame, LITO MOXe Aa JoBede A0
onacHor ofckakaka nucra Tectepe.

«  YBek HocuTe pykaBuLle Aa bucte 3awTuTUNM pyke

of, onubaka Koju neTe MPUINKOM ceverba
maTepujana.

. Ob6aBe3Ho yBek HocuTe oaroBapajyhy 3awTuty 3a
ouun Koja ofrosapa BaLLMM Baxehum
HauMoHanH1M cTaHfapauma.

.« YBek kopuctuTe opgroeapajyhe  pacxnagHo

cpenctBo (pe3Ho yrbe) kapga cedveTe metan. Y
CYnpoTHOM [Jonasu A0 npeBpeMeHor xabawa
nucTa TecTepe.
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cnukal2

YBpcTo npuTMCHUTE BONMUY Ha npeamer obpage.
Hemojte pa possonute ga anat ofckade. [dosegute
owTpuuy y 6naru koHTakT ca npeametom obpaae. MNMpeo
HanpaBuTe nNpobHu >xrbeb kopuctehn Mamy Op3uHy.
3atum kopuctmute Behy 6p3vHy ga 6Gucte HacTaBunu
cevetrbe.

cnukal13

cnukal4
Y cknagy ca 3axTeBUMa Mocna Moxete pAa
KOPMCTUTE NOMyry ca npekuaadyemM unu okmaay.

HAMOMEHA:
AKo ce anaT KOpPWUCTM HenpecTaHo Aok ce
aKymynaTop He ucnpasHu, [O3BONUTe anaty aa ce
ogmopn 15 MuHyTa npe HacTaBka Cca CBEXUM
aKymynaTopom.

OOPXABAHKE

A\ NAXKILA:

- TNpe Hero wrto no4yHeTe C npernegoM wmm
ofpxaBareM anata, akymynatop ce Bagu a
yTUKaY U3BYYeH U3 yTUYHULE.

Hemojte pa  kopuctute  Hadpty,  GeH3uH,
pa3pefuBad, ankoxon u cnuvHo. Mory ce nojasntn
rybutak 6oje, necdopmauuja unu owTtehemre.

BE3BEJAH n NOY3JAH pag anata rapaHTyjeMo camo

ako nonpaeke, CBako [Apyro oJpxasake  uim

nogeluasamwe, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX
npenosa Makita.

ornumnoHwun ANOAOATHU NPUBOP

A\ NAXKILA:

- Osa onpema v npubop HamereHU cy 3a ynotpedy
ca anatom Makita onmcaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba ppyre onpeme u npubopa
MOXe Aa JoBeae Ao nospeaa. [enose npubopa
WU OonMpeMy KOpuUcTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMmeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM
npubopom obpaTute ce NoKanHOM CEepPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

Jlnctosu 3a noBpaTtHy TecTepy

- JluctoBn 3a ybogHy TecTepy (camo 3a mopene
DJR145, DJR185)

- Makita opurnHanta 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA:
MojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KpacHblin nHankaTtop 4-3. Pblyar nepekntoyarens 8-1. MunbHbI gnck
1-2. KHonka 4-4. KypKoBbli BblkNto4aTenb 8-2. Myda 3axuma nonotHa
1-3. briok akkymynsTopa 5-1. Namna 9-1. LLlecTUrpaHHbIit Koy
2-1. 3Be3nouka 6-1. WecTurpaHHbIi kntoy 9-2. bont
3-1. Jlamnbl uHaMKaTopa 6-2. BonT C WecTUrpaHHo ronoBKon 9-3. Ocnabutb
3-2. Knonka «CHECK» (Mposepka) 6-3. Ocnabutb 9-4. 3aTsHYTb
4-1. KHonka pa3bnokvnpoBaHus 7-1. MonoTHo ANs cabenbHbIX NN 11-1. WecTturpaHHbIn kmtoy
4-2. Pblyar pa3bnokupoBaHus 7-2. Mydra 3axuma nonotHa 11-2. Beictyn
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mopenb DJR143 | DJR145 DJR183 DJR185
[AnvHa xopa 13 MM
Xopo. B MUHYTY (MuH") 0-3000
Make. Pexylume Tpyba 50 mm
BO3MOXXHOCTU ,D,epeso 50 mm

CTaHOapTHbIA aKKyMYNSTOPHbIA Briok

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440/BL1450/

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /

BL1460B BL1850 / BL1850B / BL1860B

392 mm (c BL1415/ BL1415N)

392 mm (c BL1815/BL1815N /
BL1820 / BL1820B)

O6was gnvHa
397 mm (c BL1430 / BL1430B / 398 mm (c BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1440/BL1450 / BL1460B) BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)
1,5 «r (c BL1815/BL1815N /
1,5 kr (c BL1415/ BL1415N) BL1820 / BL1820B)
Bec HeTTO

1,7 xr (c BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1,8 kr (c BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

HomuHaneHoe HanpsaxeHne

14,4 B nocT. Toka

18 B nocr. Toka

« Bnarogaps HalleVi NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLElN NporpamMme UCCrefoBaHuii U pa3paboTokK, ykasaHHbIE 30eCk TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIMEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepucTukm n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOryT OTNN4YaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl.

» Macca (c akkymynsTopHeim 6rokom) B cooTeeTcTBMM C npoueaypoit EPTA 01.2003

ENE020-1
Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4eHUIO
[laHHbI UHCTPYMEHT NpeAHasHayYeH Ans pacnunmueaHus

APEBECUHbI, PEe3KU NiiacTuka u YepHoro metanna.
ENG905-1

Lym
TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIN B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Moaens DJR143, DJR185

YpoBeHb 38ykoBOro aasneHuns (Lya): 76 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npesbiwate 80 Ab (A).

pabotr Moxet
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Moaens DJR145, DJR183

YposeHb 3BykoBoro aasnexnst (Lya): 77 o6 (A)
MorpeLuHocTs (K): 3 AB (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHUN

npesbiwats 80 Ab (A).

pabotr Moxer

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl cryxa

ENG900-1
Bu6pauusa

CymmapHoe 3HadveHune Bubpaummn (Cymma BEKTOPOB MO
TPeM  0csAM)  onpedensieTcs N0 CreaylowuM
napametpam EN60745:

Mopens DJR143, DJR145

Pabouunin pexxum: pacnunmBaHue OCOK
PacnpocTpaHeHme Bu6paLmm (ang): 7,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?



Pabounin  pexum:
6anok
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunuBaHne aOepeBAHHbIX

Moaens DJR183, DJR185

Pabounin pexum: pacnunueaHme 4OCOK
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (ang): 8,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin  pexum:
6anok
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anws): 7,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

pacnunuBaHne aOepeBAHHbIX

ENG901-1

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpauMm  M3MEpeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHOApPTHOW METOAMKOW WCTbITAHWA U MOXET
6bITb MCNonb30BaHO ans CpaBHEHWs!
MNHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO Takke MWCMnoNb3oBaTb ANs

npeaBapuTEnbHbLIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

BUGpauuu BO Bpemsi

MCMOSb30BaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTnMyathbCst  OT
3asBMEHHOTO  3HAYEHUs B 3aBUCUMMOCTW  OT
crnocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. Obs3aTenbHo onpepenuTe Mepbl Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUSA B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHMs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHue).

ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauus o coorBeTcTBUMN EC
Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPOUCTBO
(ycTpoiicTBa):
O60o3HaveHne ycTponcTBa:
AkkymynatopHasi cabenbHasi nuna
Mogaens / Tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum ampektusam EC:
2006/42/EC
M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm
CTaHAapTOM WS HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745
TexHuyeckut anin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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HAcycu dykana (Yasushi Fukaya)

[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMKM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMU M PEKOMEHAAUUSAMU MO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHOaumMii  MOXEeT MPUMBECTM K  MOPaXeHWo
ANeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLSAMU U
pekoMeHAauMsMKM Ans  AanbHenwwero

UCNOJNIb30BaHUA.
GEB048-2

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
SKCINYATALIUUN
AKKYMYNATOPHOM
BO3BPATHO-
NMOCTYNATENIbHOW NMUIblI

1. Ecnu npu BbiNonHeHUM paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co
CKpbITOWM 3NeKTPONnpPoBOAKOW, AepxuTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHO
npeaHa3Ha4YeHHble WU30NUpPOBaHHbIE
noBepxHocTW. KoHTakT Cc npoBogoM  MoA
HanpspkeHnem npueegeTr kK TOMYy,  4TO
MeTannuMyeckne AeTanM MWHCTPyMEHTa Takke
OyayT noA HanpsikeHuem, YTO npuBedeT K
nopakeHuto oneparopa aMekTPUYECKAM TOKOM.

2. [Ona d¢wukcauum paspesaemMol pgeTanu Ha
yCcTOMYMBOM NOBEPXHOCTU ucnonb3ymnre
3aXUMbl UNM  apyrue  COOTBeTCTBYyloLMe
npucnocobneHus. Hwukorma He  gepxuTe
pacnunvBaemble AetanM B pykax WU He
npwxvmarnTe ux K Teny, Tak kak aTo He obecneuunt
YCTOWYMBOrO  MOMOXEHWUS AeTanu U MOXeT
NpUBECTY K NOTEepe KOHTPOIS Hag MHCTPYMEHTOM.

3. Bceraa HageBaWTe 3alWUTHbIe OYKM WUNU
3alWMUTHY0 Macky Ans nuua. O6blYHble unu
conHuesawuTHble ouykn HE HABNAKOTCA
3aUTHBIMU OYKaAMMU.



~

10.

1.

12.

13.

14.

15.

WU36GeranTte nonagaHus pexyLuero
WHCTPYMeHTa Ha rBo3gu. [epep nuneHvem
ocMoTpuTe AeTanb U y6eautechb B OTCYTCTBUM
reosgemn.

He pacnunuBaiTe petanm,
BO3MOXHOCTU UHCTPYMEHTa.
Y6eautecb B Hanuuum cBo6oAHOro
NpPOCTpPaHCTBa 3a pacnurnBaemMon AeTanbio,
4YTOGbI MOMOTHO He ynepnock B Mos, BepcTak
MT. N

Kpenko aepXuTe UHCTPYMEHT.

Mepen BKITOYEHMEM BbIKnoYaTens
y6eauTecb B TOM, 4YTO ne3Bue He KacaeTcs
obpabaTkiBaemMon aetanu.

PyKW AOMKHbI HAXOAUTBLCS Ha PAcCTOAHUM OT
ABUXYLUUXCA AeTaneun.

He ocTtaBnsiiiTe pa6oTalowmini MHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyainTte UHCTPYMEHT TOnbKO
TorAa, Koraa OoH HaxoAUTCS B pyKax.

Mepen wu3BnNeyeHWem noOMNoTHa U3 Aetanu
BCeraa BbIKMOYaNTe MHCTPYMEHT W XauTe
OCTaHOBKW ABWXEHUSI NONOTHa.

Cpa3y nocrne OKOHYaHMsi pabor  He
npukacaiTecb K MOMOTHY WNU pa3pe3aemom
petanu. OHM MOryT GbiTb OYeHb ropAYUMM,
YTO NPUBEAET K 0XKOram KOXW.

Be3 HeobGxoguMMocTM He 3KcnnyaTupywTte
WHCTPYMEHT 6e3 Harpysku.

Bcerga ucnonb3yiiTe  COOTBETCTBYIOLLYIO
NbinesawMTHyl0  Macky/pecnupatop  Ans
3alWuTbl  AbIXaTeNnbHbIX MyTed OT NbiU
pa3pesaeMbIx MaTepuanos.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT cogepXaTb
TOKCUYHble XMMUYeckue BelyecTBa. Mpumurte
COOTBETCTBYHOLLME Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,
YTOObl M36exaTb BAbIXaHUA UNU KOHTaKTa C
KOXen Takux BeLeCTB. Co6nropante
TpeboBaHUA, YyKasaHHble B  nacnopre
6e3onacHocTy maTepuana.

npesbilwlawoLume

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3IKCnnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNosb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu

Hap cTporMMm cobnioaeHuem
6e3onacHocTH

npaBun  TeXHUKU

npu obpalyeHumn c aTnum

yctpoicteom. HEMPABUNBbHOE UCMOJIb30BAHUE
WHCTPYMEHTa Unu HecobrniogeHne NpaBun TEXHUKU
6e30nacHOCTH, yKa3aHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTU K TSXKENon TpaBMe.
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ENCO007-9

BAXHbIE UHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BJIOKA

1.

10.

Mepea wucnonb3oBaHWEM aKKyMYNATOPHOro
6roka npouuTaiiTe BCE WHCTPYKLUUUM U
npeaynpexaaowime Hagnucu Ha (1) 3apsaaHom
YCTpPONCTBeE, (2) akkyMynsiTopHom Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, pa6oTatowiem oT
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.

He pa3bupaitte akkyMynsiTopHbIil GNoOK.

Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HaAYUTENbHO  COKPaTUNOCb, HemeAneHHo
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MeperpeB 06noka, 4TO
npuBeAeT K OXoram 1 aaxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMmoiTe WUX OGUNbLHBIM  KONMUYECTBOM
YMCTON BOAblI U HeMeArleHHO obpaTuTecb K
Bpayy. To MOXeT NPUBECTH K NoTepe 3peHust.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOpHOro
6noka mexay co6oi:

(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM KaKumwu-
nu6o ToKONPoBOAALMMM NpeaMeTaMu.
He XxpaHuTe akKkymynsaTopHbIi 6nok B
KOHTeMHepe BMecTe c Apyrumun
MeTannuyeckumMu npeaMeTaMu, TakKUMU
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckanrte nonagaHus Ha
aKKyMYnATOPHbIA GNOK BoAbI AU A0XAS.
3aMblkaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMYNsiTOPHOro
6noka mexpay co6oln MOXeT npuBeECTU K
BO3HUKHOBEHWIO OOMbLLIOrO TOKa, Meperpesy,
BO3MOXHbIM OXOTaMm 1 Aaxe pa3pbIBy Groka.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMynsiTOPHbIA
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
pocTuratb unu npeebiwars 50° C (122° F).
He GpocaiiTe akKymynsaTOpPHbIA GMOK B OrOHb,
[aXe ecrM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
NONHOCTbIO Bblwen u3 cTposi.
AKKYMYNATOPHbIW GnNoK MoXeT B3opBaTbCsl
nop, AeNCTBUEM OTHS.

He poHsiiTe U He yaapsiiTe akKyMynsiTOpHbIA
6nok.

He ucnonb3ynTe
aKKyMynsiTOPHbIA GNOK.
BbinonHsamnte Tpe6oBaHuA MeCTHOro
3aKoHopaTenbCcTBa OTHOCUTENbLHO
yTUNM3aLumn akkyMynsaTopHoro 6noka.

@

@)

NoBpeXAEHHbIN

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.



CoBeTbl No o6ecnevyeH0 MaKCMMarbHOro
CpoKa CnyX06bl akKyMynsiTOpHOro 6noka

1. 3apsikalTe aKKyMynsiTOpHbIA 6Gnok Ao Toro,
KaK OH MOMHOCTLIO pa3psAUTCS.

B cnyyae notepu MOLWHOCTU  npMn
3KCMNyaTaUuuuM  MHCTPYMEHTa, npekpaTuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNokK.
Hukorna He 3apspkanTe MONMHOCTbLIO
3apsKEeHHbIN aKKyMYNATOPHbIW Grok.

Mepe3apsgka cokpawaeT CPoK cnyx6bl Grnoka.

3apsikalTe aKKyMyNsiTOpHbIA  Gnok  npu
KOMHaTHOM TemnepaTtype B npegenax ot 10°
C po 40 ° C (ot 50 ° F po 104 ° F). MNepen
3apsAAKoin AaiTe ropsivyeMy akKyMynATOPHOMY
6noKy oCTbITb.

3apshkanTe akKyMynsTOPHbIA OOk, ecnu OH
He ucnonb3yeTcs B TeYeHWe ANUTEeNbLHOro
BpeMeHu (6onee wecTn mecsueB).
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OMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
Mepen perynvmpoBkow nnm npoBsepKon
YHKLIMOHVPOBAaHNSA Bcerga oTKMoyanTe

MHCTPYMEHT U BblHUMaNTE GroK akkyMynsiTOpoB.
YcTtaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:

- O6si3aTenbHO  BbIKIIOYANTE WHCTPYMEHT nepep
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM akKyMynsTOPHOro
6noka.

Mpy ycTaHOBKE MNU CHATUM aKKyMynNsATOPHOro
6rnoka HapeXHO yAepXMBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYyNATOPHbIA 6nok. /Haye MHCTpyMEHT unu
aKKyMynATOPHbIA BMOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3 PYK,
YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMaM W1 NOBPEXOEHUIO
MHCTPYMEHTa U akkyMynsTOpHOro 6roka.

[insi CHATUA aKKyMynsSiTOPHOTO 6roka HaXmuTe KHOMKY

Ha NMLEeBON CTOPOHE 1 M3BMeKNTe BIoK.

[ins ycTaHOBKM akkyMynsiTopHoro 6noka coBmecTuTe

BbICTYN Gnoka ¢ nasoM B KOprnyce W 3aABWHbTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnuBanTe 6rok 4o ynopa Tak, 4Tobbl OH

3admKcMpoBancs Ha Mecte € HebOoMbLUMM  LLEMYKOM.

Ecnn Bbl MOXeTe BMAOETb KpacCHbI WMHAWKATOP Ha

BEpXHeW YacTW KNaBULLW, aKKyMyNSTOPHbIA Onok He

MOMHOCTbLIO YCTAHOBMEH Ha MecTe.

AI‘IPEHVI‘IPE)KJIEHVIE:

- ObsasatenbHo ycTaHaBnMBaiTe aKKyMYNSTOPHbINA
6nok Ao KoHua, YTobbl KpacHbIN UHAUKATOP He Gbin
BuAeH. B npoTBHOM crnyyae akkyMynsiTOpHbiv 6ok
MOXET BbINacCTb 13 UHCTPYMEHTA U HAaHEeCTW TpaBmy
BaM Unu Apyrum nioasm.

He npunaraite 4pe3mepHbIX YCUNUA NpU yCTaHOBKE
aKkymynsitopHoro 6noka. Ecnu 6nok He pfsuraertcs
€B060AHO, 3HAYUT OH BCTABIIEH HEMPABUILHO.

Cuctema 3almThbl aKKyMynsaTopHOu 6aTtapeun
(VOHHO-NUTUEBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3BE3/104KOM)

Puc.2
B MOHHO-NMTUEBLIX aKKyMyNATOPHbIX Onokax co
3BE30YKON NpeaycMoTpeHa cucTema 3awmtbl. OHa
aBTOMAaTUYECKN OTKIOYAET NWUTaHWEe Ans NPOANEHUs
cpoka cny06bl akkymynsiTopHoro 6roka.
MHCTpYMEHT aBTOMaTU4eCckuM OCTAaHOBUTCSH BO BpeMsi
paboTbl  NpU  BO3HWKHOBEHWM  yKa3aHHbIX  HUXe
cUTyauui:
Meperpyska:
WM3-3a cnocoba akcnnyatauum WHCTPYMEHT
notpebnsieT oyeHb Gonblloe KONM4ecTBO
TOKa.



B atom cnyyae otnyctuTe pblyar/KypKoBbi
BbIKMoYaTeNlb Ha MHCTPYMEHTE W NpekpaTute
ncnonb3oBaHue, MOBMeKWee neperpysky
MHCTPYMEHTa. 3artem HaxmmTe Ha
pblyar/KypKoBbIii BbIKITIO4aTenb, 4YTOGbI
nepe3anycTuTb MHCTPYMEHT.

Ecnn WHCTpYMEHT He BKMIOYAETCs, 3HAYWT,
neperperncs akKyMmynsiTopHblii 6nok. B atom
cnyyae panWte  eMy  OCTbiTb  nepep
MOBTOPHLIM HaXaTWeM Ha pblyar/KypKoBbli
BbIKIIO4aTENb.

- Huskoe HanpsikeHune akkymynsTopHol 6atapeu:
YpoBeHb ocTaBsLUerocst 3apaga
akkymynsitopa CNULLKOM HU3KUI "
MHCTPYMEHT He pabotaer. B atom cnydyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsTOPHbIA Grok.

MHaukauma octaBluerocs 3apsiaa

akKymynsitopa

(Tonbko ana 6rnokoB akkymynsitopoB ¢ 6ykson "B" B

KOHLie HoMepa Moaenu.)

Puc.3

HaxmuTte KHOMKy NpoBepkn Ha Grioke akKyMynsTopoB

AN NpoBepkn 3apsda. MHavkaTtopbl BKMOYaTcst Ha

HECKOMbKO CEeKYHA.

oput

Jlamnbl uHAnkaTopa

3apsg
6atapeun

4

Mwuraet

o175 % po 100 %

0150 % 80 75 %

ot 25 % o 50 %

o1 0 % po 25 %

3apsgute
aKKyMymnsSTOpHyt0
6arapeto.

B0o3MOXHO,
aKKyMynsTopHast
6Garapest
HeucnpasHa.

Mpumeuanue:

- B 3aBucumoctn oT ycnoswui akcnnyatauMm un
TemMnepaTypbl OKpyXaloLlero Bosgyxa MHAVKaums
MOXeT He3Ha4uTenbHoO oTnmyaTtbes ot
aKTUYECKOro 3HAYEHNS.

OevicTBue BbiknovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- [lepen ycTaHOBKOW akkyMynsiTopHoro 6noka B
MHCTPYMEeHT obsi3atenbHo ybeautechb, 4TO €ro
pblyar/kypKoBblIii BbIKIHO4aTEND HOpMarbHO
paboTtaeT u Bo3BpaliaeTcs B nonoxeHve “OFF”
(BbIKI1.) npu oTnyckaHum.
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Puc.4
ans npenoTepaLleHns Crny4YanHoro
pblyar/kypKoBbilii BbIKIlO4aTEND

BGNOKUPYOLLMM PbIYaroM/KHOMKOW.

[Ana  BKMIOYEHNS WHCTPYMEHTa [OCTaTO4HO MNpPOCTO

HaxaTb Ha pblyar Un KypKoBbIl BbIKMOYaTENb.

- MNpu wncnonb3oBaHMM pblibara ANS  BKOYEHUS
MHCTPYMEHTa HaXmuTe pblyar pasbrnokupoBku, a
3aTeM pblyar BKIOYEHNS.

- Tpun ncnonb3oBaHWK KypKOBOrO BbIKMOYaTENs Ans
BKIIOYEHUS]  MHCTPYMEHTa  HaXMWUTe  KHOMKY
pa3brioknpoBKK, a 3aTeM KypKOBbI/ BblKMoYaTesb.
KHOMKy pasbnokMpoBKM MOXHO HaXWMMaTb Kak C
NEeBON, TaK U C NPaBOW CTOPOHBbI.

Ans yBENuYeHns yuena obopotoB HaxXmuTe
pblyar/kypKkoBbIiA BbIKMtoYaTenb cUnbHeN. Ans BbIKMOYEHUS

VHCTPYMEHTa OTNYCTUTE pbl4ar/KypKoBbIi BbIKMOYATENb.

NPUMEYAHUE:

He paBute cunbHO Ha pblyar/KypKoBbI BbIKIOYATENb,

HE HaXaB pblyar/kKHOMKy pa3brokupoBkM. OTO MOXET

NpVBECTM K NOMOMKe BbIKMo4aTens.

HaxaTusi
obopynoBaH

BknoyeHue nepegHen namnbl
Puc.5

AI‘IPELWI‘IPE)KHEHVIE:

- He cmoTpuTe HenocpeacTBEHHO Ha CBeT WU

MCTOYHVK CcBETa.

HaxmuTe Ha pblyar/kypkoBbli  BbIKMIOYaTeNb  Ans
BKIMIOYeHMst namnbl. llamna 6yaeTt cBeTUTLCS A0 Tex nop,
noka HaxaT pblyar/KypKoBbIV BbIKMOYaTesb.
Jlamna aBTOmMaTtuyeckun racHeT 4Yepe3 10-15 cekyHn
nocre oTnyckaHus pblyara/KypkoBOro BbIKIOYATENS.

PerynupoBka 6alumaka

Puc.6

Korga MmomoTHO yTpaTuUT CBOM pexyluMe kadectsa B
OOHOM MeCTe €ero pexyLleid KpOMKW, nepeMecTute
Galumak Ans UCNoNb30BaHWUSA OCTPON pexyLlei KPOMKU
HeWCnonb30BaHHOW YacTu MoMoTHa. JTO MO3BOMMUT
NpoASIUTL CPOK CIYXXObl NONOTHA.

[Ons naMeHeHusi nonoxeHuss Gawmaka ocnabbre 6onT
LIECTUrPaHHBIM KITOYOM.

CpaBuHbTe GawMak B HYXXHOe TMOMoXeHue U 3aTem
NMOTHO 3aTsiHUTE GONT.

MOHTAX

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. Mepen npoBegeHuem  kakux-nubo pabotr ¢
MHCTPYMEHTOM BCerda NpoBepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT
OTKIOYEH, a BrOoK akkyMyNsiTOPOB CHSIT.

YcTaHOBKa UM CHATME HOXXOBOYHOIO
nonoTHa

ANPEOYNPEXOEHME:
. Bcerga BbluMwWaiiTe WENKM U ApyrUe WHOPOAHbIE
BeLlecTBa, Npununatowme K nornoTHy, Aepxartenio



n/vnu nonsyHKy nonotHa. HecobniogeHne aaHHoro
TpeboBaHWSi MOXET NPUBECTM K HEZOCTaTOYHON
3aTsHKKe MOonoTHa U CEPbE3HON TpaBMe.

Onsa mogenen DJR143, DJR183

Puc.7

BcraBbTe cabenbHoe HOXOBOYHOE MOMOTHO B 3aXWUM MONOTHa

g0 ynopa. Brymka 3axuma MonoTHa MOBEpHETCS W
3apukcupyeT nonoTHo. Y6eauTech, YTO MOMOTHO HE MOXeT

6bITb M3BMEYEHO U3 3aXMMa, iAXXE ECIM Bbl NOTSIHETE 32 HETO.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Ecnu Bbl He BcTaBWTE HOXOBOYHOE MOSIOTHO
[OCTaTouHo rnyboko, npu pabote HOXOBOYHOE
MOMOTHO MOXET HEOXUAAHHO BbICKOUYUTbL. JTO
MOXET ObITb Ype3BbIHaNHO OMNacHo.

MpumeuaHue:
. C DJR143 un DJR183 Henb3a wucnonb3oBatb
nonoTHo nobavka.

Puc.8

YT1oBbl CHATb HOXOBOYHOE NONOTHO, MOBEPHUTE MYTY
fepxatens MofoTHa 4O KOHUA B HanpaBrieHuu CTPEriku.
HoxoBouHOe MomnoTHO BbIHUMAETCs, a MydTa fepxarens
MOMoTHa (OUKCUPYETCS B PA3OMKHYTOM MOSTOXEHMU.

Mpumeyanue:

- Ecnn Bbl BbITaWMnM NWIbHOE MOMOTHO, He
MOBEPHYB 3aXUMHYI0 COEAVHUTENbHYI0 MydTy A0
ynopa, 310 3HauuT, YTo MydTa He 3aduKcupoBaHa.
B 3tom cnyyae cHOBa MOBEPHUTE 3aXUMHYO
coefuHUTENbHYIO MydTy A0 yrnopa u y6eautecs,
4YTO OHa 3ahMKCMPOBANach B OTKPLITOM MOMOXEHUN.

Ona mopenen DJR145, DJR185

Puc.9

1. MonoTHo ans cabenbHbIX NN

2. LWecTurpaHHbIv Koy

3. OTBepcTHe Ans nonotHa Ans cabernbHbIX Nun
4. 3axum ne3sus
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Ons  ycTaHOBKM nonoTHa nunbl ocrnabbre 6ont
LIECTUrPaHHBIM KITOYOM.

Mpu ycTaHoBke nonoTHa Ans cabenbHbIX MU HaXmuTe
Ha 6ONT LWeCTUrpaHHbIM KIoYOM, YTODObI OTKPbITH Na3 B

MOMEHT YCTaHOBKW NOJIOTHA.

4

L
3 \_/\
1. MnbHBIA anck
2. 3axum nessus

3. OTBepcTME Ans nonotHa Ans cabernbHbIX Nun
4. OTBepcTue Ans nofoTHa nobsuka

Puc.10

B 3aBucuMocTM OT Tuna paboT MOXHO WCMOMNb30BaTh
nonotHo no6auka (Tvn B) unu nonoTHo Ans cabenbHbIX
nun. BcTaBbTe MOMOTHO NUMbI B 3aXWUM W 3aTsHUTE
LUECTUrPaHHBLIM KIMto4oM. Crierka MoTsiHUTE 3@ MOMOTHO,
4TO6bI YOEANTLCS, YTO OHO He BbiNafeT BO BpeMsi paGoThl.
[ns CcHATUA MonoTHa nNuMbl NOBTOpUTE Npoueaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

XpaHeHue LecTUrpaHHOro Krroyva

Puc.11
Korga LwecTurpaHHbIi KoY He UCMONb3yeTcsl, XpaHuTe
€ro, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe, YTOBbI He MOTEPSTh.

SKCINYATALUA

/ANPERYNPEXAEHME:

- [pun pabote Bcerga kpenko npwkumante Halumak
Kk obpabatbiBaemon petanu. Ecnu npu pabote
aepxarb BaLlumak Ha paccTosiHum ot
obpabaTbiBaeMol geTanu, 3T0 MOXET MPUBECTU K
CUNbHOW BUBpaLMK U/UNW CKPYyHYMBaHUIO, MPU 3TOM
nonoTHo ByaeT onacHo 3axBaTbiBaThbCS.

- [pu pe3ke meTanna Bceraa HageBanTe nepyartku
ONS 3aLUMTbl PYK OT ropsivent NeTALWENR CTPYXKA.

- ObsizaTenbHO  HapgeBaliTe  COOTBETCTBYIOLLME
cpecTBa  3alWmMThl  [Ma3,  COOTBETCTBYyOLLME
[eVCTBYIOLMM HaUMOoHabHbIM CTaHAapTam.



.« lMpn peske Mmeranna Bcerga  MoOnb3ynTeCh
noaxofsLen oxnaxaaroLen XuaKocTblo (Macrno ans
pesku). Hecobniogenne [aHHOrO npesynpexaeHvst
NpUBELET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY NONOTHA.

Puc.12

Xopowo npwkumante 6Gawmak K pacnunuBaemon

petann. He ponyckante OTCKOka WHCTpymeHTa. B
Havane peskn He NpWXMMaWnTe CUIbHO MOMOTHO MWMbI K

netanu. CHayana cpaenante npobHbIi  pa3pe3 C
HeBonbLUOW CKOpOCThblO. 3aTem  yBenuuybsTe  YKUCIO
060OpOTOB ¥ NPOJOIMKUTE pacnunvBaHue.

Puc.13

Puc.14

- B 3aBuMcumocT OT TunNa paboT  MOXHO

MCNONb30BaTb pblyar nnun KypKOBblﬁ BblKno4yarternb.

Mpumeyanue:

- Ecrm VHCTPYMEHT aKcnnyaTuposarncs
HernpepbIBHO A0 pa3psiga Groka akkymynsiTopos,
chenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen Havanom
paboTbl C 3apsPKEHHbIM aKKyMYNSiTOPOM.

TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBedeHWeM npoBepku wmM paboT Mo
TexobCnykmMBaHWio, Bcerda NpoBepsnTe,  4TO
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, @ OMNOK akKyMynsTopoB
BbIHYT.

. 3anpelaetcss Ucnonb3oBatb OGEH3WH, NUrPOVH,
pacTBopuTenb, CMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEHeHWo LBeTa, AedopmaumMn U MosBNEHUO
TPELLMH.

ons obecneveHus BE3OMACHOCTU 7]

HAOEXXHOCTW obopynoBaHus, peMoHT, nioboe apyroe

TEXOBCNyXVBaHNEe UMW  PErynMpoBKY  HeobGXoauMo

NpousBoAUTb B YMONMHOMOYEHHbBIX — CEepPBUC-LIEHTPax

Makita, ¢ ncrnonb3oBaHMEM TOMbLKO CMEHHbLIX 4YacTeun

npoussoacTea Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXHOCTH

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Omwm NpUHaaNexHoCTn nnm Hacagku
pekoMeHayeTcs UCMonb3oBaTb BMECTE C BaluvMm
MHCTPyMeHTOM Makita, onvcaHHbIM B gaHHOM
pykoBoACTBe. Vcnonb3oBaHue Kakux-nnbo apyrmx

I'Ipl/lHa,D,ﬂe)KHOCTeI;I wnn Hacagok MOXeT
npeactaBnATb  OMACHOCTb  MNONyYeHUsa  TpaBM.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe NPpUHaOANEeXHoOCTb WU Hacapgky

TOMBbKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnn Bam HeobxoguMo copencTBMe B MOMyYeHUn
[LONONHUTENbHOM MHOpMaLnm no 3aTnUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXXUTECb CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-ueHTpom Makita.
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- [MonotHa ansa cabenbHbIX MU

. MonotHa no63uka (Tonbko Ans moaenen DJR145,
DJR185)

- OpwurvHanbHbIN
yctpouctBo Makita

aKkymynsTop U 3apsigHoe

MpumevaHue:

- HekoTopble amemMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobneHnin. OHM MOryT OTnMYaThCcs B
3aBMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHui iHauKaTop 4-3. Baxinb BUMMKaya 8-2. Mydra 3aTucky nonotHa
1-2. KHonka 4-4. KHonka BMMUMKa4a 9-1. WecTurpaHHWiA kntoy
1-3. Kaceta 3 akymynstopom 5-1. Nixtap 9-2. bont
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 6-1. WecTurpaHHWi kntoy 9-3. Mocnabutu
3-1. IHAMKaTOpHI namnu 6-2. bonT i3 WecTMrpaHHo roniBkot 9-4. 3atarnyTu
3-2. Knonka NMEPEBIPKA 6-3. Mocnabutu 11-1. WecTurpanHui ko
4-1. KHonka 6rokyBaHHS BUMKHEHOTO 7-1. MonoTHO HOXiBKM 11-2. Buctyn
NONOXEHHS 7-2. Mydra 3atucky nonotHa
4-2. Posvinnsitounii Baxinb 8-1. [uck nunm
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mogpenb DJR143 DJR145 DJR183 DJR185
[oBxwuHa xony 13 Mm
XogiB 3a XBUNUHY (XB'1) 0 - 3000
Makc. pixyda Tpyba 50 Mm
CMPOMOXHICTb [epesnHa 50 MM

CraHpapTHa KkaceTa 3 akyMynsTopom

BL1415/BL1415N / BL1430 /
BL1430B / BL1440 / BL1450 /
BL1460B

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B /
BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B /
BL1850 / BL1850B / BL1860B

3aranbHa JoBXUHa

392 mm (y pasi 3 BL1415/ BL1415N)

392 mm (y pasi 3 BL1815/
BL1815N / BL1820 / BL1820B)

397 mm (y pasi 3 BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

398 mm (y pasi 3 BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

Yncra Bara

1,5 kr (y pasi 3 BL1415 / BL1415N)

1,5 kr (y pasi 3 BL1815/BL1815N /
BL1820/ BL1820B)

1,7 xr (y pasi 3 BL1430 / BL1430B /
BL1440/BL1450 / BL1460B)

1,8 kr (y pasi 3 BL1830/ BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B)

HominanbHa Hanpyra

14,4 B noct. cTpymy

18 B nocrt. ctpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepexeHHs.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunagy Ta kaceTa 3 akyMmyrnsTopoM MOXYTb BiPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsiTopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE020-1

Mpu3HayeHHA
IHCTpyMEHT nNpu3Ha4YeHO [ANs pisaHHA [epeBuHU,

nfacTtmMacu Ta metany.
ENG905-1

Lym
PiBeHb Wymy 3a wWwkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BM3HayeHul BignosigHo no EN60745:

Mopens DJR143, DJR185

PiBeHb 3ByKoBOro Tucky (Lya): 76 A6 (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

PiBeHb Luymy nig Yac pobotn Moxe nepesuiiysatv 80 ab (A).

Mopens DJR145, DJR183

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 77 A6 (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

PiBeHb Luymy nig Yac pobotn Moxe nepesuiiysatv 80 ab (A).
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KopucTtyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauisn

3aranbHa BenuumHa BibpaLii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Mopens DJR143, DJR145

Pexum poboTu: NUNSHHSA AOLLOK
Bipauis (ans): 7,0 m/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: pisaHHsA AepeB’sHnx 6anok
BiGpaList (anws): 7,0 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?



Moaens DJR183, DJR185

Pexum poboTu: NUNSHHSA AOLLOK
BiGpaLlist (ang): 8,0 m/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: pisaHHsA AepeB’saHnx 6anok
BiGpaList (anws): 7,0 m/c?

Moxueka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

- 3asBrneHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BuMipsHO Yy
BiANOBIAHOCTI oo cTaHOapTHUX MeTOAIB
TECTYBaHHSi Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTWUCS AJS
NOPIBHAHHSA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

. 3asiBneHe 3HayeHHs BiOpauii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATMUCS [ANS  NONepenHboi  OLiHKW
BMAVBY.

AYBArA:

. 3anexHo BiA YMOB BMKOPWUCTaHHA Bibpauis nig
yac akTU4HOi poBOTM iHCTpyMEHTa Moxe
BiJPI3HATUCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHsi BibpaLii.

. 3abe3neyte HanexHi 3anobixHi 3axoan AnA
3axucTy onepaTtopa, WO  BignoBigaTUMyTb
yMOBaM BWKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu
[0 yBaru BCi CknagoBi pobOYOro LMKNy, Taki fK
yac, KONW iHCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOnu BiH
noYvHae npauoBaT Ha XOMOCTOMY XoAi nig Yac
3anycky).

ENH101-17
Tinbku ans kpaiH €sponu

[eknapauis npo BiANOBIAHICTbL cTaHAApTam
€C
Komnanis Makita
ob6nagHaHHsA:
Mo3HayeHHs obnagHaHHs:
BesgpoToBa HoxiBKa
Ne mogeni/tun: DJR143, DJR145, DJR183, DJR185
Bianosinae Takum €Bponeiicbkum [iMpekTuBam:
2006/42/EC
O6bnagHaHHA BWUrOTOBMEHE BIAMNOBIAHO 00  TakuX
cTaHaapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB!
EN60745
TexHiyHy iHdopmauito BignosigHo fo 2006/42/EC
MOXHa OTpUMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbrisi

Haronowye Ha ToMy, LWwo

31.12.2013

Acywi dykansa

[OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris
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GEA010-1

3acTepexxeHHA CTOCOBHO
TEXHiKn 6e3nekn npu poboTi 3

eneKkTponpunagamu

YBATA! [pouuTaiite Yyci 3acTepexeHHS
CTOCOBHO TexHiku ©6e3neku Ta BCi iHCTPYKLUIi.
HepoTpymaHHA OaHWX 3acTepexeHb Ta iHCTPYKLin
MOXe Npu3BeCcTM [0 YpPaXeHHs CTpymMom Ta
BMHUKHEHHS NoXexi Ta/abo cepro3HNX TpaBM.

36epexiTb Yyci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyartauii Ha MaMbyTHe.
GEB048-2

NONEPEMAXEHHA NPO
HEBE3IMEKY MNig YAC POBOTU
3 BE3APOTOBOIO
LWABEJIBHOIO NMUNOIO

1. TpumanTe enekTponpunag 3a i30NbOBaHi
noBepxHi AepXaka NniA Yac BUKOHAHHSA Aii, 3a

AKoT BiH MoXe 3a4enuTn CXOBaHy
ereKTPonpoBOAKY. TopkaHHs piXy4nmM
npunagoM CTPyMOBEAYYOl MPOBOAKM — MOXe

npu3BecTV A0 NepeaaHHs Hanpyrv 4o OroneHnx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa Ta YpaXKeHHIo
ornepaTtopa enekTpu4HUM CTPyMOM.

2. 3a ponomoroto newat abo iHWKUX 3aTUCKHUX
NpPUCTPOIB cnif HapilHO 3aKpinuTM Aetanb
Ha cTinkin nnardopmi. YTpumaHHa pgetani
pykamu abo Tinom He cpikcye getani Ta moxe
NpW3BECTW [0 BTPATW KOHTPOJIHO.

3. Cnip 3aBXAuM opsArath 3axucHi okynsipu a6o
NiH3W. 3BMYalHi okynspu abo TemHi okynspi
Ana 3axucTty Bia coHus HE € 3axucHumwu
oKynspamu.

4. Cnia yHukaTM pisaHHA uBaxiB. [lepen
no4yatkoM po6oTu ornsiHbTe Ta 3abepiTb yci
uBsXM 3 geTani.

5.  He cnip pisaTu 3aHaaTo Benuki gertani.

6. Tlepe; novyaTKkOM pi3aHHA OGOB'A3KOBO
nepe.ipTe, W06 HWX4Ye AeTani OyB HaneXxHun
3a3op AN Toro, Wo6 NonoTHO He BAapAnocs
o nmianory, BepcTart i T.A.

7. MiuHo TpumaiTe iHCTPYMEHT.

8. TMepeBipTe, WO6 nNONOTHO He TOpKanocs
AeTani Ao Noro yBiMKHEeHHS.

9. Tpuwmanh pyku Ha BiAcTaHi
YacCTUH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT npauloYUM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinNbKW ToAi, Konun
TpUMaeTe MOro B pyKax.

11. OGOB'A3KOBO NiCNsi BUMKHEHHS iIHCTPYMEHTY
3aXAiTb  AOKM MOMOTHO He 3YNUHUTLCA
MOBHICTIO, Ta Nuwe ToAi 3HimauTe Moro 3
aeTani.

BifA pyxomux



12. He Topkahca nonotHa a6o aertani oagpasy
nicnsa pisaHHs, BOHM MOXYTb OyTu Ayxe
rapsiyMmMm Ta NpU3BeCTU A0 ONiKy LUKipK.

13. He cnia Ayxe AOBro 3anuwartv iHCTPYMEHT
npauloBaTh Ha XONOCTOMY XOA,.

14. 3aBXAM  BUKOPUCTOBYWTE  NUMO3aXUCHY
macky/pecnipartop wWo BignoBigatoTb obnacTi
3acToCyBaHHSi Ta Martepiany, Wo BHU
obpobnseTe.

15. [Oeski maTepianu marwTb y CBOEMYy cknapgi

TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,
Wo6 3ano6irtTu BAUXaHHA NUNY Ta KOHTAKTIB
3i wkipoto. [loTpuMyiTecss npaBun TeXHIKU
6e3nekn BUpoGHUKA maTepiany .

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

AYBATA:

HIKONMX HE CHI4 Brtpayat¥ nunbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTucs nig yac KOPUCTYBaHHs
BMpoGOM (WO TpannsieTbCA NpU  4acTomy
BUKOPUCTaHHI); cnig 3aBXau cTporo
[oTpumyBaTMCA  npaBun  Ge3neku nig  vac

BUKOPUCTaAHHA uboro npuctpot. HEHAJEXHE

BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNageHUX B LbOMY OOKYMEHTi, Moxe
NpU3BECTU [0 CEPUO3HMX TPaBM.

ENC007-9

BAXIMBI IHCTPYKLUIT BE3MNEKU
ﬂﬂﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepep TUM SAK KOPUCTYBaTUCA KaceTow
aKymynsiTopa, crifi npounTaTi yci iHCTpyKuii
Ta nonepemxytodi BigMiTkm womo (1)
3apsagHUMMA  NpUCTPin  akymynsitopa, (2)
akymynstop Ta (3) BMpo6u, Wo npaulooTb
BiA akymynsTopa.

2.  He cnig po36upaTu kaceTy akymynstopa.

3. Skwo nepiog po6oTM AyXe NOKOPOTLIAB,
cnip HeranHo MPUMUHUTU KOpUCTyBaHHSA. Lle
MOXKe NPU3BECTU [0 PU3UKY neperpiBy, oniky
Ta HaBiTb BUOYXYy.

4. SlKwo enekTponiT noTpanuB A0 ouveu, cnif
MPOMUTU iX YMCTOK BOAOK Ta HeramHo
3BepHYTUCA 3a MeAuyHoro 3aknaay. Lle moxe
Npu3BeCTU A0 BTPaTH 30py.

5. He 3akoporTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnig TopkatMcA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBiIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kacety akymynsitopa
B €MHOCTI 3 IiHWMMWU MeTaneBUMMU
npeamMeTaMu, TaKUMM K LIBAIXWU, MOHETH i
1.4.

(3) He BucraBnsnTe kaceTy 3 6aTapeeto nif

AOL, YU CHIr.
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KopoTke 3aMukaHHA MoOXe mnpu3BecTU Ao
NosIBM 3HaA4YHOro CTPyMy, neperpiBy Ta
MOXJTMBMM OMiKam Ta HaBiTb NONOMKW.

6. He cnip 36epiratu iHCTpyMeHT Ta kaceTy 3
aKyMynsiTopom B MicTax, Ae Temnepartypa
MoOXe csrHyT™M Ta nepeBuwmtn 50rp.” C
(122° F).

7. He cnip cnanoBaTh KaceTy 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fKWO BOHa O6yna HeogHOPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
KaceTta 3 akymynsiTopom moxe BUOYXHYTU B
OFHi.

8. He cnip knpatmn abo ynapsATv akymynstop.

9. He cnip BukopucToByBaTM NOLUIKOAXEHUI

akymynsiTop.
10. [DoTpumyiitecs HOpM MicLieBoro
3aKoHopaBCTBa CTOCOBHO yTunisauii

aKymynsTopis.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0 MaKCUMarnbHOIo
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa
1. Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsapxartu o
TOro, siK BiH po3pAAUMTLCA NOBHICTHO.
3aBxAn cnig 3ynuHUTU poboTy iIHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTM aKyMymnATOP, AKLIO BU MOMITUNN
3MEHLUEHHS! MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

2. Hikonn He cnip 3apsmkatm NOBTOPHO
NOBHICTIO 3apamKeHy KaceTy 3
aKyMynsiTopom.

Mepe3apsaaxeHHs cKopouye CTpOK

eKkcnnyaTauii akymynsTopa.

3. Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsagxaTtu npm
KiMHaTHi Temnepartypi 10° C-40° C (50° F
-104° F). NMepen TMM 5K 3apagxaTH KaceTy 3
aKymMynsiTopom cnia 3a4yekaTM [OKM BOHa
OXOJFOHe.

4. Sdxwo Bu He KopucTyBanucsi Kacetow 3
aKyMynsiTopoM YnpoAoBX TpUBanoro 4acy
(6inbwe wectn MmicAuiB), ii HeobxigHO
3apaauTU.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsaiTe, wWwo6 npunag 6ys
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akymynstopom 6yna
3HATa, nepen perynioBaHHsM abo nepesipkoo
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopoM

man.1

/\OBEPEXHO:

- 3aBxan BYMUKaWTE iHCTPYMEeHT nepeg
BCTAQHOBMEHHSIM @00  3HIMaHHAM Kkacetn 3
aKyMynsiTopom.

. Mip yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HapinHo yTpumyinte

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKkyMynsiTopom. |lHakwe
iHCTpyMeHT abo kaceta 3 akyMynsiTOpOM MOXYTb
BWCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTV [0 TpaBM
abo NOLIKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa W kacetu 3
aKyMynsTopom.
o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, Chif, BUTATHYTH Ti
3 IHCTPYMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B MNepeaHin
YacTuHi KaceTu.
o6 ycTraHOBUTM KaceTy 3 aKkymynsiTopoMm, cnig
CYMICTUTU LUMOHKY KaceTn 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBUTU KaceTy Ha Mmicue. Yctaensnre ii,
[OKWN He nodyeTe KnauaHHs. SKWOo Ha BepXHi YacTuHi
KHOMKW BMOHO YEPBOHWI iHOMKATOp, Le O3Ha4vae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau ycTaBnanTe KaceTy MOBHICTHO, aX MOKU
YEpBOHUI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMUM. FAKLIO
LbOro He 3pobuTtn, Kaceta MOXe BWUMNaAKOBO
BMMAcTV 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBfaTty TpaBMU Bam
abo nofsAM, Lo 3HaXOAATLCS MOpYY.

« He BcraHoBnionTe kacety 3 akymynsaTopom i3
3ycunnam. AKLWO KaceTa He BCTaBNAETbCS NMErko,
TO Lie 03Hauae, Wo Bw ii HeBipHO BCTaBnsETe.

CucTtema 3axucTy aKkymynsitopa (niTiv-ioHHUM
aKyMynATop 3 MapKyBanbHOO 3ipOYKOI0)

man.2
NiTii-ioHHi akymynsTopyM 3 MapKyBanbHOK 3ipOYKOD
OoCHalleHi  cuctemoro  3axucty. Lis  cuctema

aBTOMaTUYHO BMMMKAE >KMBMEHHS IHCTpyMeHTa 3
MeTot0 36inbLUeHHs1 po6oYOoro Yacy akymynsTopa.
IHCTpyMeHT Oyge aBTOMATWYHO BMMKHEHWM Nia 4ac

po6otu, AKLLO BiH Tal/abo aKkymynsitop
3HaXOAUTUMYTLCS B TaKUX yMOBaX:
«  [NepeHaBaHTaxeHHSs:

IHCTpYMEHT ~ CrMoXvBaE CTpyM 3aHafTo

BWCOKOT NOTYXXHOCTI Mif, Yac po6oTu.
Y Takomy pasi BignNyCTiTb Baxinb/Kypok
nepemukaya, po3TalloBaHuUin Ha iHCTPYMEHTI,
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Ta MpUNWHITL poboTy, WO npu3sena Ao
nepeHaBaHTaXeHHs! iHCTpymeHTa. LLlo6 3HoBy
3anyCcTUTW IHCTPYMEHT, Le pa3 HaTUCHITb Ha
BaXiNb/Kypok nepemukava.
AKWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anycTuTK,
Le o3Hayae, Wo akymynsaTtop neperpiscs. Y
TakoMy pasi [o3BOfbTe  aKyMynsTopy
OXOMOHYTW, NepLU HiX 3HOBY HAaTUCHYTW Ha
BaXinb/Kypok nepemukava.

+ Husbka Hanpyra akymynstopa:
3anuwKoBWi 3apsa akymynstopa 3aHaaTo
HWU3bKUA, TOMY IHCTPYMEHT He Oyne
npautoBatu. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apaaiTb akymynsTop.

Bino6paxeHHs 3anuLIKOBOro 3apsaay

aKymynsitopa

(Tinbkn ANa KaceTW 3 akymynsiTopom, Homep mogeni

sIKOi 3aKiHuyeTbes nitepoto "B".)

man.3

HaTWCHITE KHOMKY MepeBipKv 3anuLIKOBOro 3apsgy

akymynsitopa Ha KaceTi 3 aKyMynstopom, Lo6

BigoOpa3uT!  3anuWKOBWA  3apsig  akymynsitopa.

IHAnKaTOpK ropiTUMYTb AeKinbka CeKyHA.

IHAnKaTOPHI Namnu
I |:| !‘ 3anuwkoswit
3apsn
oputb BUMK. Mwurae
I I I I 75 % - 100 %
TN 5% 75%
T 25%-50%
00 0% -25%
Bapsagite
aKkymynsrop.
I I |:| |:| Moxnueo,
BUHUKNA
i npo6nemu B
pobori
akymynsartopa.

NMPUMITKA:

- 3anexHo Bi4 YMOB  BMKOPUCTaHHS  Ta
Temneparypu OTOYYHOHOro cepenoBuLLa
nokasaHHs MOXYTb HEe3HaYHUM YMHOM
BiIPi3HATMCS Bif AiNCHOrO pecypcy.

Lis BuMukaua

/\OBEPEXHO:

« Nepeg TM Ak BCTaBNATM  KaceTy 3

aKyMynsToOpoM B iHCTPYMEHT, cnif nepesipATv
HanexHy poboTy Baxens/kypka nepemukaya,
TO6TO WO6 BiH NoBepTaBcs y nonoxeHHs “OFF”
(BUMK.), konu iioro BignyLieHo.



man.4

Ona Toro wo6 3ano6irtu BWUNagKoBOMY HaTUCKaHHIO

Baxens/Kypka nepemukaya, nepenb6ayeHa

KHOMKa/Baxirnb 6roKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS.

Ana Toro wo6 3anycTuUTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTU Ha Baxifb abo Kypok nepemukaya.

. llogo Baxensa nepemvkaya, Ana Toro wWwob
3anycTUTU IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha Baxinb
OrnoKyBaHHA BWMKHEHOTO MOMNOXEHHS, a MnoTiM
HaTUCHITb Ha BaXinb nepemukaya.

. llogo «kypka nepemukaya, Ans Toro LWo6
3anycTUTU  IHCTPYMEHT,  BiADKMiITb  KHOMKY
OrnoKyBaHHA BWMKHEHOTO MOMNOXEHHS, a MNoTiM
HaTUCHITb Ha KypoK nepemukada. KHomky
OrnoKyBaHHA BUMKHEHOTO MOMOXEHHS MOXHa
HaTUCHYTK 3niBa YW cnpasa.

Lemakicte obepTaHHsi iHCTpymeHTa  36inbluyeTbest

WnsxoM  36iMbLUEHHA  TUCKY Ha  BaXinb/Kypok

nepemukaya. [na 3ynnHeHHs pobOTM Baxinb/Kypok

cnig BignycTuTH.

MPUMITKA:

He MoOxHa i3 CuNol HaTMcKatM Ha Baxinb/Kypok
nepemvkaya, He HATUCHYBLUM Ha  KHOMKy/Baxinb
OrnoKkyBaHHs BWMKHEHOrO MOMNOXeHHsi. Lle moxe

npu3BecTn OO0 NOSIOMKM NnepemMunkada.
YBiMKHEHHs nepeaHLOro NiacBivYyBaHHSA
man.5

/\OBEPEXHO:
+  He puBiTbca Ha cBiTNO abo GesnocepedHbO Ha
[kepeno ceitna.

MoTArHiTE Baxinb/Kypok nepemukaya, o6 yBiMKHYTU
niaceivyBaHHS. MiaceivyBaHHA ropitume,  Ooku
HaTUCHYTO Baxinb/Kypok nepemukava.

MipcsivyBaHHA aBTOMAaTW4YHO BUMUKaeTbCs Yepes 10-
15 cekyHA micnsi TOro, Sk BaXinb/Kypok nepemvikava
6yno BignyLeHo.

PerynioBaHHA 6awmaka

man.6

Konn nonoTHO BTpayae CBOK PiXyvy CMPOMOXHICTb B
OOHOMY MicUi Ha piXydih Kpomui, cnig 3MiHUTK
noroxeHHs Galimaka, Wob BUMKOPUCTOBYBAaTU rOCTpY
Ta HEBMKOPUCTaHY 4acTUHY piXy4oi kpomku. Lle gacte
MOXIIMBICTb NOZOBXMTN TEPMIH CMy>6U NonoTHa.

Ons Toro wo6 3miHMTM nonoxeHHs Galimaka,
nocnabTte 60NT 3a 4ONOMOrOH LECTUrPaHHOTO KIoya.
MepecyHbTe Galwmak y HeobxigHe NONoXeHHs, nicns
Y4Oro MiLHO 3aTArHiTL 6onT.

KOMMJIEKTYBAHHSA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipaiTe, wob npunag 6ys
BMMKHEHUWA, a KaceTa 3 akymynsitopom 6yna
3HATa, neped TWUM, SK npoBoauTy  Byab-ski
po6OTU Ha IHCTPYMEHTI.
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BcTaHOBREHHA Ta 3HATTA NONOTHA NUNKN

/\OBEPEXHO:

. 3aBXau 30iMCHIONTE YMCTKY MONIOTHA, 3aTUCKY
nonotHa Ta/abo noB3yHKa BiO CTPyxku abo
CTOPOHHIX peyvoBWH HeBUKOHaHHS Ljei ymoBU
MOXe NPU3BECTU [0 HeJOCTaTHbOrO 3aTAryBaHHS
NOMOTHA, WO MOXe CMPUYUHUTUN CePUO3Hi TPaBMU.

[ns mogeni DJR143, DJR183

man.7

YcTaBTe NONOTHO HOXIBKM Y 3aTUCK MOMOTHa A0 ynopy.
MydTta 3aTucky nmonoTHa noBepHeTbCA Ta 3adikcye
nonotHo. NepekoHanTecs, WO NOMOTHO HaBiTb y pasi

30JCHEHHs  Hanonernueoi  cnpobu  HEMOXNMBO
BUTSATHYTH.
/\OBEPEXHO:

+  5IKWO NOMOTHO BCTaBUTM HEZOCTaTHBO FMUGOKO,
TO BOHO MOXE HecnogiBaHo BMCKOYUTM Mig 4ac
pobotu. Lle oyxe HebeaneyHo.

MPUMITKA:
- 3 DJR143 abo DJR183 Bu He MoxeTe
BMKOPUCTOBYBATM JI063VKOBE MOMOTHO.

man.8

[nsi 3HATTA NONoTHa cnig A0 yrnopa NoBepHyTn MydTy
3aTMCKy MOSIOTHA Y HaMPsIMKY, L0 BKa3aHUiA CTPINKo.
MonoTHO 3HiMaeTbesi, a MydpTa 3aTUCKy iKCYyETbCS B
PO36rI0KOBAHOMY MOMOXEHHI.

MPUMITKA:

. AKWO nOnoTHO 3HIMaTK He MOBEPHYBLWW A0
ynopa MydTy 3aTMUCKy NonoTHa, To mMydty byge
HEMOXnMBO 3adikcyBaTu. B Takomy Bunagky cnig
[0 ynopa MOBEpHYTU 3aTUCK MOSIoTHa, a MoTiM
3acpikcyBatu MydpTy B po36rnokoBaHOMY
NOMNOXEHHI.



Ona mopeni DJR145, DJR185

man.9

1. TONOTHO HOXiBKM

2. WecTturpaHHni kniod

3. OTBip A4Na NONOTHA HOXIBKU
4. 3aTuck nonotHa

[na Toro wo6 BCTAHOBWTM MOSIOTHO, 3@ AOMOMOrO0
LIeCTUrpaHHOro KIova cnig nocrnabutu 6ont.

Migp  4ac ycTaHOBMEHHA MOMOTHA HOXIBKM  3a
[0MOMOTOH LIECTUrPAHHOTO KIKoYa Crig, HaTUCHYTU Ha
60nT, Wo6 BigKPUTU OTBIP | BCTABUTH NOMOTHO.

N X,

1. Onck nunun

2. 3aTuck nonoTHa

3. OTBip ANa NONOTHA HOXIBKU

4. OTBip onst No63VKOBOro NOMOTHA
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man.10

Mip yac poboTn BM MOXETEe BUKOPUCTOBYBATU K
nob3vkoBi nonotHa (Tun B), Tak i NONOTHa HOXIBKW.
MpsAMo ycTaBTe MOMOTHO B 3aTuckay MOMOTHa Ta
3aKpiniTb MOro, BUKOPUCTOBYHOYMN LLIECTUrPAHHWIA KITHOY.
3nerka NoTArHiTb NOMOTHO, WOG NepekoHaTUCs y Tomy,
LLI0 BOHO TPMMaTUMETbCS MiLHO Nif Yac ekcniyarauii.
[nsa Toro wo6 3HATW MONOTHO, BMKOHaWTe npoueaypy
NOr0 BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY NOPSAAKY.

36epiraHHs WeCcTUrPaHHOro Kik4va

man.11

Konu LuecTurpaHHuii K4 He BUKOPUCTOBYETHCS, LLIOO
BiH He 3arybuBcs, ioro cnig 36epirat sik nokasaHo Ha
MaroHKy.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mig yac poboTtu cnig MiLHO nNpuTUcKaTK Galmak
no getani. Akwo 6awmak He TopkaeTbes Aetani
nig 4ac pobotu, To uUe npu3Bege OO CUNbHOI
Bibpauii Ta/abo CKpYy4yBaHHS, Ta no
Hebe3neyvyHoro 3aiaaHHs nonoTHa.

- Cnig 3aBxan BASraTM pykaBWYKWM NS 3aXUCTy
PYK Bifl rapsiyoi TMpCK, LLO po3niTaeTbcs nig vac
pisaHHa meTany.

. Cnig 3aBxau BaArat 3acobu Ans 3axucty ouven,

wo BiANOBI4AOTb HaneXxHum micueBuUm
cTaHjapTam.

. Mig vac pisaHHs MeTany 3aBXau 3acTOCOBYyNTE
BiAMOBIAHWIA  OXONMOMXYyBay  (OXONOMKyBanbHe
mMacTuno). HeBuKOHaHHA LiEl yMOBM MOXe
CMPUYMHWUTM [0  MNEepefvacHOro  3HOLUEHHS
nonoTHa.

man.12

WineHo  npuTucHiTe Gawmak pno  getani.  He

[03BONANTE IHCTPYMEHTY ApwkaTu. 3rerka TOpKHITbCS
nonotHom pdetani. Cnodvatky 3pobiTb KOHTPOMbHWI

nponun i3 MNOBIMbHILIOK  WBKUAKICTIO. A NOTIM
NPOAOBXYNTE NUNSAHHS i3 BiNbLUIOKO LUBUAKICTHO.
man.13

man.14

- Tig yac po6oTn BM MOxeTe kopucTyBaTucs abo
KypkoMm, abo Baxxenem nepemukaya.

MPUMITKA:

«  fKWo IHCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCs MNOCTINHO,
[OKN He pO3psiANTLCA KaceTa 3 aKyMynsTopom,
TO nepes TWM, $K BCTaHOBMIOBATU HOBUIA
aKymynsarTop, iHCTpymeHTOBI ~ Tpeba  gatn

BiANOYUTH NPOTArOM 15 XBUNWH.



TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau  nepesipsaiTe, wWwo6 npunag 6ys
BMMKHEHWMI, a KaceTa 3 akymynstopom Oyna
3HATa, nepen npoBedeHHsM nepesipku abo
o6crnyroByBaHHs.

. Hikonn He BWKOpMCTOBYNTE Tra3oniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, cnuUpT Ta nodibHi peyoBuHM. Ix
BUKOPUCTAHHA MOXe Npu3BecT [0  3MiHU
Konbopy, AedopMallii Ta NOSIBM TPILLMH.

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta

HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe obcnyroBysaHHs abo

perynioBaHHs  MalTb  BUKOHYBaTU  YNOBHOBAaXEHi

LeHTpn obcnyroByBaHHsA "Makita", ne

BUKOPUCTOBYIOTbCA  NULLIE  CTaHAApTHI  3an4acTuHK

"Makita".

OOOATKOBE NPUNAAAQA

/A\OBEPEXHO:

. Lle ocHaweHHsi abo npunagas pekomMeHZoBaHO
ONs BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita",
WO onucaHi B HCTPYKUii 3 ekcnnyarauii.
BurikopucTaHHS SIKOroCb HLLOrO OCHAaLLEeHHs abo
npunagasi MoXe  CRPUYUHWUTM - TPaBMYBaHHS.
OcHalleHHsA abo npunagas cnig
BMKOPUCTOBYBATM NULLUE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHocTi, oTpumatu fomomory B 6inblu

[OeTanbHOMY O3HaNMOMIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaiTechb

[no micueBoro CepsicHoro LieHTpy "Makita".

. MonoTHa HoXiBKM

- Jlo63wukosi nonoTHa (Tinbkn Ana mogeni DJR145,
DJR185)

. OpuriHanbHWI  akyMynsaTop Ta 3apszpKaroudui
npuctpin Makita

NMPUMITKA:

- [esiki eneMeHTM CnUCKy MOXYyTb BXOAUTU [0
KOMMMEKTY  iHCTpyMeHTa  sik  CTaHZapTHe
npunapas. BoHW MOXyTb BiAPI3HATUCS 3anexHo
BiJ KpaiHu.
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Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

885229968 www.makita.com



